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splay/controls overview

Auto mode (default): This is the default
mode. The appliance automatically adjusts
performance based on floor type and dirt
level using Dust 1Q sensors, optimising
cleaning efficiency.

Boost mode: Operates at maximum power
for removing stubborn dirt. Press and

hold for 2 seconds to activate; the mode
switches off automatically after a short
time.

Turbo mode: Operates at high power for

intensive cleaning.

Mid mode: Operates at a moderate,
balanced performance level.

Eco mode: Operates at a low power level
to reduce energy consumption.

Auto mode / Press and hold 2 seconds:
Boost mode

Mode switch

DualSpin nozzle attached:
Suction mode on/off

DualSpin nozzle attached:
wetness level adjustment

Power on/off button

Menu button

Floor type detection feature

Soft floor detected

Hard floor detected

Floor type detection off

Floor illumination feature

Floor illumination on

Floor illumination off

Battery level indicator

Dust sensor indicator

Filter status

Appliance information/support
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Notes

1

The display shows appliance status, including remaining runtime and real-time feedback
from Dust IQ-based Auto mode, including the detected floor type and measured

dust level. Modes (Eco, Mid, Turbo, Boost) can be selected manually. Features such as
illumination and floor detection can be adjusted in the menu.

The appliance can be charged via the wall mount, floor stand or by direct connection,
with charging progress shown on the display.

Store the appliance securely on the wall mount or standing base by properly engaging
the hooks, and place only compatible accessories in the designated holders.

Use flexible accessories (flex hinge, flex hose) only when correctly attached to compatible
tools (matching indicators) and ensure they are used safely within their intended reach
and conditions.

Use the appropriate accessory for versatile tasks, handle motorised and illuminated parts
with care, avoid picking up liquids, and refer to the Important Information Booklet for
guidance, especially when grooming pets.

Prepare the DualScrub Aqua mopping nozzle by attaching the mop pads and filling the
tank correctly, optionally adding Philips detergent for improved results, and following
recommended usage guidance.

After use, rinse the mop pads and allow them to dry completely, leaving the tank opening
open to support proper drying and hygiene.

Empty the dust container after each use by releasing the bottom lid over a bin, and
periodically clean the system thoroughly by accessing the bucket from the top (cyclone)
to remove trapped dirt.

Clean the filter reqularly or when the filter-full (i8) indicator is shown, follow washing
instructions for applicable parts, and ensure all components are dry, correctly assembled,
and in place before next use.

Check and clean the brush roll periodically to maintain optimal performance, ensuring it
is correctly reinstalled before use.

For additional accessories and consumables, including detergent, visit the Philips support
website or contact your local dealer. Use the corresponding accessory code listed in this
manual when ordering replacement parts.

Troubleshooting

Please check the troubleshooting at www.home.id/support when you encounter problems
with the appliance. If you are unable to solve the problem with that information, contact the
Consumer Care Center in your country.
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Avtomatik rejim (standart): Bu, standart
rejimdir. Cihaz Dust 1Q sensorlarindan
istifads edarak désama néviina va cirklanma
saviyyasina asasan performansi avtomatik
tanzimlayir va tamizloma samaraliliyini
optimallasdirir.

Gliclandirma rejimi: inadkar cirklari
tamizlamak Ug¢lin maksimum guicda islayir.
Aktivlasdirmak Giclin 2 saniya basib saxlayin;
rejim gisa middatdan sonra avtomatik
sondr.

Turbo rejimi: intensiv tamizlsma (iciin

yUksak glicds islayir.

Orta rejim: Orta, balanslasdiriimis
performans saviyyasinda islayir.

Eko rejimi: Enerji sarfiyyatini azaltmaq tgtn
asagi glic saviyyasinda islayir.

Avtomatik rejim / 2 saniya basib saxlayin:
Guclandirma rejimi

Rejim dayisdiricisi

DualSpin bashgi alavs edilib:
Sorma rejimini aktivdir/deaktivdir

DualSpin baslgi slava edilib:
namlik saviyyasinin tanzimlanmasi

Yandir/Séndur diymasi

Menyu diymasi

Dosama tipini askarlama funksiyasi

Yumsaq dosama askarlandi

Sart ddsama askarlandi

Dosama tipini askarlama funksiyasi
sondludur

Dosamani isiglandirma funksiyasi

Dosamani isiglandirma aktivdir

Dosamani isiglandirma geyri-aktivdir

Batareya saviyyasi gostaricisi

Toz sensoru gostaricisi

Filtr statusu

Cihazla bagli malumati/dastak
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1 Displey cihazin vaziyyatini, o ciimladan galan islama muddatini va Dust 1Q-ya asaslanan
Avtomatik rejimindan (buraya askarlanmis désama novi va miayyan edilmis toz saviyyasi
daxildir) real vaxt malumatlarini gostarir. Rejimlar (Eko, Orta, Turbo, Glclandirma) manual
gaydada secila bilar. isiglandirma va désamani askarlama kimi funksiyalar menyuda
tanzimlana bilar.

2 Cihaz divar qurgusu, désama stendi va ya birbasa qosulma vasitasila sarj oluna bilar va sarj
prosesi displeyda gostarilacak.

3 Qarmagqlari dizgun sakilda yerlasdirarak cihazi divar qurgusunda vs ya dayaq bazasinda
etibarli sakilda saxlayin va nazarda tutulmus tutacaqlara yalniz uygun aksesuarlari
yerlasdirin.

4 Elastik aksesuarlardan (elastik sarnir, elastik slanq) yalniz uygun alatlara (uygun
gOstaricilar) dlizglin sakilda barkidildikds istifada edin va onlarin nazarda tutulan masafs
va sarait daxilinda tahlikasiz sakilda istifadasini tamin edin.

5 Muxtalifislar iclin uygun aksesuardan istifada edin, motorlu va isiglandiriimis hissalari
ehtiyatla idara edin, mayelari gotirmakdan ¢akinin va xUsusile ev heyvanlarina qullug
zamani talimatlar Ggtin Vacib Malumat Kitabgasina istinad edin.

6  DualScrub Aqua silma bashiginihazirlayin. Bunun tgtn silici bezlarini taxin va ¢ani diizgln
doldurun, daha yaxsi naticalar Ugln istays gora Philips yuyucu vasitasi alava edin va
tovsiya olunan istifada gaydalarina amal edin.

7 istifads etdikdan sonra silici bezlarini yuyun va tamamils qurumasina sarait yaradin,
diizglin qurutma va gigiyenani tamin etmak Gclin ¢anin agzini agiq saxlayin.

8 Hardafaistifads etdikdan sonra toz gabini alt gapad zibil qutusu tzarinda acaraq
bosaldin va yigilmis cirki temizlamak tictin vedranin yuxarisindan (siklon) istifade edarak
sistemi vaxtasiri tamizlayin.

9  “Filtrimitamadi olaraq va ya filtr dolu (i8) indikatoru gortindikda tamizlayin,
uygun hissalarin yuyulma talimatlarina amal edin va névbati istifadadan avval butin
komponentlarin quru, dizgin yigiimis va yerinda oldugundan amin olun.

10 Optimal performansi qoruyub saxlamaq t¢ln firca rulonunu mitamadi olaraq yoxlayin
va tamizlayin, istifads etmazdan avval onun diizgiin sakilds yenidan taxildigindan amin
olun.

11 Yuyucu vasita da daxil olmagla, alava aksesuarlar va istehlak materiallari Ggtin Philips
dastak veb-saytina daxil olun va ya yerli dilerla alaga saxlayin. Ehtiyat hissalari sifaris
edarkan bu talimat kitabcasinda verilan mivafiq aksesuar kodundan istifada edin.

Nasazliglarin aradan galdiriimasi

Cihazla bagli problemlarls garsilasdiginiz zaman www.home.id/support sahifasinda
nasazliglarin aradan galdiriimasi bélmasina nazar salin. Bu malumatlarla problemi aradan galdira
bilmasaniz, 6lkaniz Gzra MUstari Xidmatlari Markazina miraciat edin.



MNperneg Ha gucnnesi/KoOHTponNuTe

ABTOMaTUYEH pexkum (no nogpasbupaxe):

ToBa e pexMmMbT No noapasbrpaHe.
YpeabT aBTOMaTUYHO peryampa
NPOV3BOAMTENHOCTTa CNOpes, B1aa NofgoBa
HacTWUIKa M HUBOTO Ha 3aMbpcsiBaHe Ypes
ceH3opute Dust IQ, 3a ma onTumMm3npa
eeKTMBHOCTTa Ha NOYNCTBAHETO.

Pexxum Boost: PaboTu ¢ MakcMmarnHa
MOLLHOCT 3a NpemMaxBaHe Ha ynoputu
3aMbpcsBaHuMA. HaTtucHeTe 1 3aapbxTe
3a 2 ceKyHaM, 3a Aa akTusumpare. Pexxmmst
ce U3KJItoYBa aBTOMATUYHO C1ef, KpaTbk
nepuvog, oT Bpeme.

Typ6o pexum: PaboTu ¢ BUCOKa MOLLLHOCT
3a VIHTEH3MBHO NOYMCTBaHe.

CpepeH pexum: PaboTn Ha ymepeHo,
6anaHcMpaHo H1BO Ha NMPOU3BOAUTENHOCT.

Pexkum Eco: PaboTu Ha HNCKO HMBO Ha
MOLLHOCT, 3a 4@ HaManu KOHCyMaLumsTa Ha
eHepris.

ABTOMaTVYeH pexum / HatucHeTte n
3apbXTe 3a 2 cekyHam: Pexkum Boost

PexuvmeH npesktoysaTen

MpukpeneHa fAto3a DualSpin:
BkstouBaHe/n3k04BaHe Ha pexuma Ha
3acMyKBaHe

MpukpeneHa Ato3a DualSpin:
perynvipaHe Ha HUBOTO Ha BIaXHOCT

ByTOH 3a BK1./13K/N. Ha 3aXpaHBaHETO

Byton MENU
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®DyHKUMA 3a pa3no3HaBaHe Ha B1aa nogosa
HacTuka

OTKpI/ITa e MeKa noaoBa HacTuika

OTKpl/ITa € TBbpa NogoBa HacTUsIKa

M3knto4yBaHe Ha pa3no3HaBaHeTo Ha BMAa
noaoBa HacTuKa

DyHKLWA 3a OCBET/IEHNE Ha nNoJa

BkntoyeHo ocBeTneHne Ha noga

M3KNto4eHOo ocBeTNeHne Ha noga

ViHgyKaTop 3a 3apsifa Ha 6aTtepusTa

MHAMKaTop 3a ceH30p 3a npax

CbcTosiHMe Ha hrnTbpa

NHdbopmauma/nogapbxka 3a ypena



Bbenexku

[ucnnesT nokassa CbCTOSHUETO Ha Ypefa, BKIIYUTENIHO OCTaBallaTa
NPOLABIIXKUTENHOCT Ha paboTa 1 obpaTHa Bpb3Kka B peasiHo BpeMe OT aBTOMaTUUHMS
pexum, 6asupaH Ha Dust |Q, BKJIIOUMTENHO OTKPUTUS BUL MOLOBA HACTUSIKA 1
MN3MepeHOTO HUBO Ha npax. PexxnmuTe (Eco, CpepeH, Typbo, Boost) morat fa ce nsbupat
pbUHO. DYHKLMM KAaTO OCBET/IEHME 1 Pa3MO3HAaBaHe Ha MO MOraT Aa Ce HacTpomrBaT ot
MeHI0TO.

ype,ﬂbT MOXe la ce 3apeXa vpe3 CTeHHa CTOWMKa, CTOMKa 3a nofa nam 4ype3 anpeKTHO
CBbp3BaHe, KaTo HanpeabKbT Ha 3apeXXaaHe ce Noka3Ba Ha ancnniesd.

CbxpaHsBanTe ypena 6e30nacHoO Ha CTeHHaTa CTOWKa UM Ha nocTaBkaTa 3a
CbXpaHeHMe B U3NpaBeHO NOJIOXKEHNe, KaTo 3aKpenunTe NpaBUIHO KyKUTe, 1 MoCcTaBsAnTe
CaMo CbBMEeCTUMU akcecoapy B NpefiHa3HauyeHuTe 3a TAX AbpXKayu.

M3non3sanTe rbBKaBuTe akcecoapu (rbBKaBa Bpb3Ka, MbBKaB Mapky4) camo KoraTto ca
NPaBWIHO CBbP3aHM CbC CbBMECTUMMN NPUCTaBKYM (Mpv CbBNafaLl MHAMKATOPW) 1 ce
yBepeTe, Ye ce M3non3BaT 6€30MacHo B paMKUTE Ha NpeaBuaeHNs UM 06xBaT 1 ycnosus
HaynoTpeba.

VM3nonseante noaxoosimsa akKcecoap 3a pa3/IMdHKn 3adaydun, pa60TeTe BH/MaTENHO
CMOTOPU3NPAHNTE N OCBETEHWM YacTH, n3bareamnte 3aCMyKBaHeTO Ha TeEYHOCTN N
ce o6preTe KBbM KHMXKaTa C BaXXHa l/IH(i)OpMaLl,l/IFI 3a yKa3aHunga 0cobeHo Korato
noacTpureate gOMallHN J'IlO6I/IMLLI/I.

MoproTeeTe Alo3ata 3a MOKpo noyncTeaHe DualScrub Aqua, kaTto npukpenuTe
NOAJIOXKKMTE 3a MOMa U HaNbJIHWTE NPaBUIHO pe3epBoapa, KaTo No xenaHvie fobasute
npenapat Ha Philips 3a no-gobpwv pe3yntati 1 cnefsate NpenopbynUTENHUTE yKa3aHus
3aynotpeba.

Cnep yr|0Tpe6a n3nnakHeTe NOAJSIOXKNTE 3a MOM U TN OCTaBeTe fla U3CbXHAT HanbJIHO,
KaTo OCTaBUTe OTBOPa Ha pe3epBOapa OTBOPEH, 3a fla ce OCUrypun npaBuIHOTO
n3cywaBaHe N xurmeHa.

M3npa3BainTe KOHTenHepa 3a npax cfief Bcsika ynotpeba, kato OTBOPUTE AOSTHUSA
Kanak Haf Kol 3a oTnafbLn, U NepuoanyYHO NoYnCTBalTe cucTemaTa cTapaTesiHo,
KaTo OCblLeCTBABATE AOCTBMN A0 KOHTenHepa oTrope (LMKJI0oHA), 3a fla OTCTpaHuTe
3abpXKaHNTe 3aMbPCABaHNS.

MoyncTBanTe UNTBPA PEAOBHO UM KOFaTo Ce NOKaXe MHAMKATOPBT 3a NbJeH hUnTbp
(i8), cnepBanTe MHCTPYKLMMUTE 3a MOYNCTBAHE Ha CbOTBETHUTE YacTu 1 Ce yBepeTe, Ye
BCUYKM KOMMOHEHTU Ca CyXW, NPaBUIHO CrNoBeHn 1 Ha MACTOTO CY Npeau clefBallata
ynoTpeba.

[MposepsaBanTe N NOYMCTBANTE NEPUOANYHO YeTKaTa, 3a Aa NogAbpXaTe oNTUManHa
NpPOW3BOANTENHOCT, KaTo Ce yBEpPUTE, Ye e NPaBUIIHO MOHTMpaHa npeau ynotpeba.

3a AONBAHUTENHW akcecoapwu 1 KOHCYMaTVBW, BKJIIOYMTEIHO Npenapart 3a NoYncTeaHe,
nocetete yebcaiiTa 3a nogapbxka Ha Philips nnu ce cBbpxeTe C MECTHUS CU THProBeLl.
M3non3sante CbOTBETHMS KOJ 3@ akcecoap, MOCOYeH B HACTOALWOTO PbKOBOLCTBO,
KOraTo nopbyBaTe pe3epBHM HacTu.

OTCTpaHﬂBaHe Ha HEU3MPaBHOCTHU

Mornsi, npoBepeTe OTCTPaHsIBaHETO Ha HeM3MNpaBHOCTU Ha agpec www.home.id/support, korato
cpelyHeTe Nnpobnemu ¢ ypefa. AKO He MOXeTe Aa paspeLunTte npobaema ¢ Tasu MHopmMaLys, ce
cBbpxeTe ¢ LleHTbpa 3a 06c1yKBaHe Ha KMEeHTV BbB BallaTta CTpaHa.
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Prehled displeje/ovladani
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Automaticky rezim (vychozi): Toto je
vychozi rezim. Spotrebi¢ automaticky
upravuje vykon podle typu podlahy a Grovné
necistot pomoci senzord Dust IQ, ¢imZ
optimalizuje efektivitu ¢istént.

Funkce detekce typu podlahy

Zjisténa mékka podlaha

Rezim Boost: Pracuje na maximalni vykon
pro odstranéni odolné 3piny. Stisknéte
a podrzte po dobu 2 sekund pro aktivadci;

reZim se po kratké dobé automaticky vypne. Zjigténa turda podlaha

Rezim Turbo: Pracuje na vysoky vykon pfi
intenzivnim ¢istén.

Funkce detekce typu podlahy vypnuté
Rezim Mid: Pracuje na mirné, vyvazené
urovni vykonu.

Funkce osvétleni podlahy

Rezim Eco: Pracuje na nizké Urovni energie
a omezuje spotfebu energie.

@
o
©
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Osvétleni podlahy zapnuto

Automaticky rezim / stisknéte a podrzte
2 sekundy: ReZim Boost
Osvétleni podlahy vypnuto

Prepinac rezimd

Indikator stavu baterie

Pfipojena tryska DualSpin:
ReZim sani zapnuto/vypnuto

Indikator prachového senzoru

Pripojena tryska DualSpin:
Uprava urovné vlhkosti

Vypinat Stav filtru

Tlagitko nabidky Podpora spotfebicl a informace o nich

©@® = 00000



Poznamky

1 Displejzobrazuje stav spotrebice, véetné zbyvajiciho casu provozu a zpétné vazby
vredlném case z automatického rezimu zalozeného na Dust 1Q, v¢etné detekovaného
typu podlahy a namérené urovné prachu. Rezimy (Eco, Mid, Turbo, Boost) Ize zvolit ru¢né.
Funkce jako osvétleni a detekce podlahy Ize upravit v menu.

2 Zafizenilze nabijet pres nasténny drzak, podlahovy stolek nebo pfimé pfipojeni, pficemz
pribéh nabijeni je zobrazen na displeji.

3 Spottebi¢ bezpecné ukladejte na nasténny drzak nebo na stojici zaklad tim, ze spravné
zachytite hacky, a do uréenych drzdkd umistéte pouze kompatibilni pfislusenstvi .

4 Flexibilnf pfislusenstvi (ohebny zavés, hadice) pouzivejte pouze tehdy, kdyz je spréavné
pfipevnéno ke kompatibilnim néstrojtim (odpovidajici indikatory), a ujistéte se, Ze je
bezpecné pouzivano v zamysleném dosahu a podminkach.

5  Provsestranné Ukoly pouZivejte vhodné pfislusenstvi, s motorizovanymi a osvétlovacimi
dily zachazejte opatrné, vyhnéte se tekutindm a fidte se dllezitymiinformacemi
v brozute, zejména pfi stfihani srsti doméacich mazlicka.

6  Pripravte trysku DualScrub Aqua na vytirani: spravné pripevnéte mopové podlozky
a naplite nadrz. V pfipadé potreby pridejte pro lepsi vysledky cistici prostfedek Philips.
Dodrzujte doporucené pokyny k pouziti.

7 Popouziti oplachnéte vytiraci podlozky a nechte je UpIné vyschnout, pficemz nechte
otevieny otvor nadrze, aby se zajistilo spravné vyschnuti a dodrzeni hygieny.

8  Pokazdém pouziti vyprazdnéte nadobu na prach uvolnénim spodniho vika nad kosem
a pravidelné systém dlkladné vycistéte pristupem k nddobé shora (cyklon), abyste
odstranili zachycené necistoty.

9  Filtr ¢istéte pravidelné, ptipadné kdykoli, kdyz se zobrazi indikator pIného filtru (i8).
Dodrzujte pokyny k myti pfislusnych dil( a ujistéte se, Ze vsechny komponenty jsou suché,
spravné sestavené a na svém misté pred dalSim pouzitim.

10 Pravidelné kontrolujte a Cistéte kartacovy valec, abyste udrzeli optimaini vykon a zajistili
spravnou instalaci pred pouzitim.

11 Dalsi pfislusenstvi a spotifebni materidl, véetné praciho prostfedku, naleznete na
webovych strankdch podpory spolecnosti Philips, pfipadné se obratte na mistniho
prodejce. Pfi objedndvani ndhradnich dilt pouZijte odpovidajici kod pfislusenstvi uvedeny
v této pfirucce.

Odstranovani problém

Pokud narazite na problémy se spotiebicem, podivejte se na odstrariovani problémd na
strancewww.home.id/support. Pokud problém nedokdzete pomoci uvedenych informaci
vyresit, obratte se na stfedisko péce o zakazniky ve své zemi.



Oversigt over display og betjeningselementer
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Auto-tilstand (standard): Dette er

tilstanden som standard. Med Dust 1Q- Funktion til registrering af gulvtype
sensorer registrerer apparatet automatisk

gulvtype og snavsniveau og tilpasser

ydeevnen derefter for at sikre optimal

rengering. Bledt gulv registreret

Boost-tilstand: Leverer maksimal ydeevne

til fiernelse af selv det mest genstridige
snavs. Hold knappen nede i 2 sekunder for at
aktivere funktionen. Tilstanden deaktiveres
automatisk efter kort tid.

Hardt gulv registreret

Turbo-tilstand: Leverer hej ydeevne til

- - ) Funktion til registrering af gulvtype sldet fra
kraevende og intensiv rengoring.

Mellem-tilstand: Karer med moderat effekt

) Funktion til gulvbelysning
for afbalanceret rengering.

Eco-tilstand: Kerer med lav effekt og
reduceret energiforbrug.

Gulvbelysning slaet til

Auto-tilstand/hold knappen nede i
2 sekunder: Boost-tilstand

Gulvbelysning slaet fra

Batteriniveauindikator
Funktionsknap

DualSpin-mundstykke monteret:

Sugetilstand til/fra Indikator for stgvsensor

DualSpin-mundstykke monteret:
indstilling af fugtighedsniveau

Filterstatus

Afbryderknap

Information om apparatet og support

Menu-tast



Notater

1 Displayet viser apparatets status, herunder den resterende brugstid samt oplysninger
i realtid fra den Dust IQ-baserede Auto-tilstand, f.eks. registreret gulvtype og aktuelt
stevniveau. Tilstandene (Eco, Mellem, Turbo og Boost) kan veelges manuelt. Funktioner
sasom gulvbelysning og registrering af gulvtype kan indstilles via menuen.

2 Dukan oplade apparatet via vaegmonteringen, gulvstativet eller ved at tilslutte opladeren
direkte. Opladningsforlgbet vises pa displayet.

3 Opbevar apparatet sikkert pa veegbeslaget eller standeren ved korrekt indgreb af
krogene, og placer kun kompatibelt tilbeheor i de dertil beregnede holdere.

4 Fleksibelt tilbehor (fleksled, fleksibel slange) ma kun anvendes, nar det er korrekt fastgjort
til kompatible redskaber (matchende markeringer). Serg for, at det anvendes sikkert og
inden for de tiltaenkte brugsforhold og reekkevidde.

5 Anvend det korrekte tilbeher til forskellige renggringsopgaver, handter motoriserede
og belyste dele forsigtigt, undlad at opsuge vaesker, og se haftet Vigtige oplysninger for
vejledning, seerligt ved pleje af kaeledyr.

6  Klarger DualScrub Aqua-gulvvaskmundstykket ved korrekt montering af
gulvvaskpuderne og pafyldning af tanken. Tilseet om gnsket Philips-rengeringsmiddel for
forbedrede resultater, og felg de anbefalede retningslinjer for brug.

7  Efter brug skal moppepuderne skylles og terres fuldsteendigt. Lad tankdbningen
std dben for at understotte korrekt torring og opretholde god hygiejne.

8 Tom stevbeholderen efter hver brug ved at frigere bundklappen over en affaldsbeholder.
Renger systemet grundigt med jeevne mellemrum ved at &bne beholderen fra toppen
(cyklonen) for at fjerne ophobet snavs.

9 Rengor filteret regelmaessigt eller nar indikatoren for fyldt filter (i8) vises.
Folg vaskeanvisningerne for de relevante dele, og serg for, at alle
komponenter er torre, korrekt monteret og placeret korrekt for naeste anvendelse.

10 Kontrollér og renger barsterullen regelmaessigt for at opretholde optimal ydeevne, og
sorg for, at den er korrekt monteret, for apparatet tages i brug.

11 Foryderligere tilbeher og forbrugsartikler, herunder rengeringsmiddel, henvises til
Philips’ supportwebsted eller din lokale forhandler. Ved bestilling af reservedele skal den
tilherende tilbehgrskode, som er angivet i denne vejledning, anvendes.

[ 04 |
Fejlfinding

Se afsnittet om fejlfinding pa www.home.id/support, hvis du oplever problemer med apparatet.
Hvis du ikke kan lgse problemet med disse oplysninger, kan du kontakte den lokale Philips
Forbrugerlinje.



Uberblick Giber das Display/die Steuerelemente

Auto-Mode (Standard): Dies ist die
Standard-Stufe. Das Gerat passt seine
Leistung mithilfe der Dust-IQ-Sensoren
automatisch an die Bodenart und den
Verschmutzungsgrad an und optimiert so
die Reinigungsleistung.

Erkennung der Bodenart

Weicher Boden erkannt

Boost-Stufe: Arbeitet mit maximaler
Leistung, um hartnackigen Schmutz zu
entfernen. Halten Sie die Taste 2 Sekunden
gedrickt, um die Funktion zu aktivieren.
der Modus schaltet sich nach kurzer Zeit
automatisch aus.

Hartboden erkannt

) ) N Erkennung der Bodenart deaktiviert
Turbo-Stufe: Mit hoher Leistung fur

intensive Reinigung.

. ) ) ) Funktion zur Bodenbeleuchtung
Mittel-Stufe: Arbeitet auf einem mittleren,

ausgewogenen Leistungsniveau.

Bodenbeleuchtung an
Eco-Stufe: Arbeitet mit geringer Leistung,
um den Energieverbrauch zu senken.

s ) .
Y Auto-Stufe /Halten Sie 2 Sekunden gedriickt:
2>

Bodenbeleuchtung aus

Boost-Stufe

Akkustandanzeige

Stufen-Wahlschalter

DualSpin-Duse befestigt:
Saugstufe Ein/Aus

Staubsensoranzeige

DualSpin-Duse befestigt:

Nésseeinstellung Filterstatus

Ein-/Ausschalter
Informationen/Support fir das Gerat

©@® = 00000

Mentu-Taste




Anmerkungen

1 Das Display zeigt den Geratestatus an, einschlieBlich der verbleibenden Laufzeit sowie
Echtzeit-Informationen aus dem auf Dust IQ-basierenden Automatikmodus, darunter
die Bodenart und den gemessenen Staubgehalt. Die Stufen (Eco, Mittel, Standard,
Turbo, Boost) konnen manuell ausgewéahlt werden. Funktionen wie Beleuchtung und
Bodenerkennung kénnen Uber das Menu eingestellt werden.

2 Das Gerat kann Gber die Wandhalterung, den Bodenstander oder durch direkte
Verbindung aufgeladen werden, wobei der Ladefortschritt auf dem Display angezeigt
wird.

3 Befestigen Sie das Gerat sicher an der Wandhalterung oder am StandfuB, indem Sie die
Haken ordnungsgemaB einrasten lassen, und platzieren Sie ausschlieBlich kompatibles
Zubehorin den daflr vorgesehenen Halterungen.

4 Verwenden Sie flexibles Zubehor (Flexgelenk, Flexschlauch) nur, wenn es ordnungsgemaf
an kompatiblen Werkzeugen (mit entsprechenden Kennzeichnungen) befestigt ist, und
stellen Sie sicher, dass es sicher innerhalb der vorgesehenen Reichweite und unter den
vorgesehenen Bedingungen verwendet wird.

5 Verwenden Sie fur das passende Zubehor fur viele Aufgaben, gehen Sie vorsichtig
mit dem Motor und den beleuchteten Teilen um, vermeiden Sie das Aufsaugen von
Flussigkeiten und beachten Sie die Hinweise in der Broschire ,Wichtige Informationen”,
insbesondere bei der Fellpflege von Haustieren.

6  Bereiten Sie die DualScrub Aqua-Wischduse vor, indem Sie die Wischkissen befestigen
und den Behalter ordnungsgemaB flllen. Geben Sie optional Einfillen von Philips
Reinigungsmitteln fir verbesserte Ergebnisse und die empfohlenen Anweisungen zum
Gebrauch hinzu.

7  Spulen Sie die Wischkissen nach Gebrauch aus, und lassen Sie sie vollstéandig trocknen,
und lassen Sie den Tank offen, um eine ordnungsgeméaBe Trocknung und Hygiene zu
unterstttzen.

8 Leeren Sie den Staubbehalter nach jedem Gebrauch, indem Sie den unteren Deckel Gber
einer Abfalltonne [6sen, und reinigen Sie das System regelmafig griindlich, indem Sie auf
den Behalter oben zugreifen (Zyklon), um eingeschlossenen Schmutz zu entfernen.

9 Reinigen Sie den Filter regelmaRig oder sobald die Anzeige ,Filter voll” (i8) erscheint,
befolgen Sie die Reinigungsanweisungen fir die entsprechenden Teile und stellen Sie
sicher, dass alle «3»Komponenten trocken, korrekt zusammengebaut und an ihrem Platz
sind, bevor Sie das Gerat erneut in Betrieb nehmen.

10 Uberpriifen und reinigen Sie die Birstenwalze regelmaBig, um eine optimale Leistung
zu gewahrleisten, und achten Sie darauf, dass sie vor dem Gebrauch wieder korrekt
eingesetzt wird.

11 Weitere Zubehor- und VerschleiBteile, einschlieBlich Reinigungsmittel, finden Sie auf
der Philips Support-Website, oder wenden Sie sich an lhren Handler. Verwenden Sie
bei der Bestellung von Ersatzteilen den entsprechenden Zubehércode, der in dieser
Bedienungsanleitung aufgefihrtist.

[ DE |
Fehlerbehebung

Wenn Probleme mit dem Produkt auftreten, konsultieren Sie www.home.id/support. Sollten
Sie das Problem mithilfe dieser Informationen nicht beheben kdnnen, wenden Sie sich an ein
Kundenservice-Center in Ihrem Land.



Ertiokomnnon o0ovng/ xelpLotnpiwv

Autépatn Aettoupyia (mpoemoyn):
Autr elvat n mpoetAeypévn Aettoupyla.

H ouokeun pooappdel autopaTa TNV
anoedoon pe Baon Tov TuTto Tou damédou
Kal TO eTTimed0 BPWHLAG XPNOLUOTIOWWVTAG
aoBntipeg Dust IQ, BeATioTomovTag €ToL
TNV ATOTEAECUATIKOTNTA KABapLopoU.

Aeltoupyia evioxuong: Asttoupyet

HE TN HEYLOTN LoXU Yl TNV adaipeon
eTTHOVWY PUTIWV. MATAOTE TTAPATETAUEVA
yla 2 SeuTepOAETTTA YL EvEPYOTIOLNON.

H Aettoupyia amevepyototeltal autdpaTa
HETA aTtd GUVTOMO XPOVIKO HLA0TNHA.

Aettoupyia Turbo: Asttoupyet pe vPnAn
LoxU yla evTatikd Kabaptopo.

Meoaia Aettoupyia: Acttoupyel oe HETPLO,
LOOPPOTINUEVO £TTiTEGO amdOooNgG.

Newtoupyia Eco: Aettoupyel o€
XOUNAO emtimedo 1oxUOG yla pelwon g
KATAVAAWONG EVEPYELDG.

Autopatn Aettoupyia / Matrote
TIAPATETAPEVA VLA 2 SEUTEPOAETTTAL
Aettoupyia evioxuong

EvaAayn Aettoupyiag

Mpoocaptnuévo akpoduaoto DualSpin:
Evepyomoinon/amevepyomoinon Aettoupyiag
avappodnang

Mpocaptnuévo akpoduato DualSpin:

PUBuLoN emutédou vypaotag

Kouurtl evepyoroinong/armevepyormoinong

Kouprtt pevou

Aettoupyia avixveuong TuTtou damédou

Evtomiotnke palakd 6amedo

Evtomtiotnke okAnpd daredo

Aettoupyia avixveuong tumou damédou
arevepyorotnpévn

Aettoupyia pwtiopol damédou

Puwtiopdg 6aESOU EVEPYOTIOLNEVOG

PwTIopSdG HATTEGOUL ATIEVEPYOTIONUEVOG

Evdel§n otdBung prataplag

Evdeln awobntrpa okovng

Kataotaon ¢pidtpou

MAnpodopieg/umootrpi§n cuokeung
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ZNUELWOCELS

1

H 086vn delxvel TNV KATAOTAON TNG CUOKEUNG, CUUTIEPLAAUBAVOUEVOU TOU UTTOAELTTOUEVOU
XPOVOU AELTOUPYLaG KAl TNG avadpaong 0€ TTPAYHATIKO XPAOVO attod TNV auTopatn
Aettoupyla ou BaoiCetal oto Dust IQ, cupmeptAapuBavopuévou ToU aviXVEUUEVOU TUTIOU
damédou kat tou PeTpoupevou emtédou okovng. Ot Aettoupyieg (Eco, Mid, Turbo, Boost)
UTTOPOUV VA ETILAEYOUV XELpOoKivNTa. AELTOUPYIEG OTIWG O PWTIOUOG KAL N avixveuon
Samédou UmopovV va TpocsappooTolV GTO HEVOU.

H ouokeun pmopel va GopTiloTel péow tng emitoiyiag BAaong, Tng Baong darmedou 1) pe
anevBelag ouvdean, pe tnv mpdodo dpdptiong va epdpavifetal otnv 08ovn.

ATOONKEVOTE TN CUCKEUN HE A0DAAELD O TNV ETTLTOIK LA Bdon ry oTtnVv 6pBla Bdon
aodparifovtag owoTd ta dykloTpa kat tortobetriote pévo ovpBatd afecoudp 0TI
kaboplopéveg BACELS.

XpNGOLUOTIOLE(TE EVKAUTITA E§APTAUATA (EVKAUTITOG HEVTETEG, EUKAUTITOG CWANRVAG)

UOVO 0TV Elval OWOoTA 0TEPEWEVA O ouUBaTA epyaleia (evoeifelg avTioToixlong) kat
BealwBelte OTLXpnaoLpomolouvTal HE A0HAAELR EVTOG TNG TIPORAETIOHEVNG EUBENELAG KaL
TWV 0UVONKWVY TOUG.

XPNGLUOTIOOTE TO KATAAANAO €§APTNHA YLA EVEAIKTEG EPYACLEG, XELPLOTELTE Ta
pnxavokivnta kat ¢wtl{OpeVa PEPN PE TTPOTOXN, ATTODUYETE T CUAAOYH UYPWV KAl
avatpéfte 0to PUANESLO ZnpavTikwy MAnpodopLwy yia kabodrynaon, eldika otav
TLEPUTTOLELOTE KATOLKISLA.

MpoeToluAoTE TO akpopUolo odpouvyyapiopatog DualScrub Aqua mpooapTwvtag ta
TEEAMATA 0POUYYaPloTPag Kat YEUI{ovTag owaoTd To HOXELD, TTPOCBETOVTAG TTPOALPETIKA
amoppuTavTiko Philips yia BEATIwWHEVA amOTEAEOUATA KAL AKOAOUBWVTAG TIG
OUVIOTWHEVEG 0ONYLEG XPNONG.

MeTd tn Xxprion, SEMAUVETE TA TTEAPATA 0DOUYYAPLoTPAG KAL AP OTE TA VA OTEYVWOOULV
EVTEAWG, adrjvovTag To dvolypa tng Se§AMEVRG AvOLXTO YLa VA UTTOOTNPISETE TO CWOTO
OTEYVWHA KAL TNV LYLELWVN.

Adelaete 1o Soxelo okOVNG PETA ATIO KABE Xprion AeAEUBEPWVOVTAG TO KATW KATIAKL TTAVW
amnod évav kado kat kabapifete TEPLOSIKA OXOAAOTIKA TO GUOTNHA ATTOKTWVTAG Tpdafacn
oToV Ka60 amd mavw (KUKAWVAG) YLa va adpaLpETETE TNV TTAYLOELUEVN BPWHLA.

KaBapiete TakTika 10 GiATpo f dtav eppavidetal n Evoel§n Anpoug dpidtpou (i8),
akohouBnote Tig 0dnyleg MAUOIPATOG yia Ta KATAAANAa e§aptripata kat BeBalwbeite 6Tt
Oha ta e§apTApata eival 6TeyvVa, cwWoTA CUVAPUOAOYNUEVA KAl 6T BEon Toug LY aTtd
TNV ETTOPEVN XPNON.

EA€yxete kal kaBapifete TEPLOOIKA TO POAO TNG BoupToag yia va dtatnpeite Tn BEATIOTN
anddoon, dtaopaliovtag 0Tt Exel emavatonoBetnBel cwoTd TPLV Ao TN XPNoN.

Mampdobeta a§ecoudp Kat aVaAWOLUA, CUUTIEPIAQUBAVOUEVOU TOU ATTOPPUTIAVTIKOU,
ETILOKEPTELTE TOV LOTOTOTIO LTTOGTAPLENG TNG Philips i ETILKOWVWVAOTE E TOV TOTILKO
QVTLTTPOOWTTO. XPNGOLUOTIOOTE TOV AVTIOTOLXO KWOIKS EAPTHUATOG TTOL AVAdEPETAL OTO
Tapov eyxelpidlo dtav mapayyEAVETE AVTAAAQKTLKA.

AvtipeTwTtion tpoAnpatwy

EAéyEte TV avtipetwrion mpoAnudtwy oto www.home.id/support étav avtipetwrifete
T(PORAAUATA HE T CUOKEUN. AV €V PUTTOPETETE Va ETIAUCETE TO TIPORANUA HE AUTEG TIG
TIANPODOPLES, ETUKOWWVAOTE HE TO KEVTPO ESUTNPETNONG KATAVAAWTWY 0TN XWPA G0G.



Descripcion de la pantalla/controles

Modo Auto (predeterminado): Este es el

modo predeterminado. El aparato ajusta Funcion de deteccion del tipo de suelo
automdticamente el rendimiento seguin el

tipo de sueloy el nivel de suciedad mediante

los sensores Dust 1Q para optimizar la

eficacia de limpieza. Suelo blando detectado

Modo Boost: Funciona con la maxima
potencia para eliminar la suciedad

dificil. Mantén el botén pulsado durante

2 segundos para activarlo; el modo se apaga
automaticamente después de un breve
periodo de tiempo.

Suelo duro detectado

. ) Deteccion del tipo de suelo apagada
Modo Turbo: Funciona a gran potencia para
una limpieza intensiva.
. . ) Funcion de iluminacién del suelo
Modo Mid: Funciona a un nivel de
rendimiento moderado y equilibrado.
Modo Eco: Funciona a un nivel bajo de @ lluminacion del suelo encendida
potencia para reducir el consumo de
energia.
o ) lluminacién del suelo apagada
Y Modo Auto/Mantén pulsado 2 segundos:
z Modo Boost
2sec
@ Indicador de nivel de bateria
. Conmutador de modo

Boquilla DualSpin conectada:
Encendido/apagado del modo de succién

Indicador del sensor de polvo

Boquilla DualSpin conectada:
ajuste del nivel de humedad

Estado del filtro

Botén de encendido/apagado
@ Informacién/asistencia del aparato

Boton del mend



Notas

1 Lapantalla muestra el estado del aparato, incluidos el tiempo de funcionamiento
restante y la informacién en tiempo real del modo Auto basado en Dust IQ, como el tipo
de suelo detectadoy el nivel de polvo medido. Los modos (Eco, Mid, Turbo y Boost) se
pueden seleccionar manualmente. Las funciones como la iluminacién y la deteccién del
suelo se pueden ajustar en el menu.

2 Elaparato se puede cargar mediante el montaje en pared, el soporte para el suelo o
mediante una conexién directa. El progreso de carga se muestra en la pantalla.

3 Guarda bien el aparato en la base de montaje de pared o de pie; para ello, dobla los
ganchosy coloca solo los accesorios compatibles en los soportes indicados.

4 Utiliza accesorios flexibles (bisagra flexible y manguera flexible) solo si estan conectados
correctamente a herramientas compatibles (con indicadores que coincidan) y asegurate
de que se utilizan de forma segura y al alcance y en las condiciones deseados.

5 Utiliza el accesorio adecuado para tareas versatiles, manipula las piezas motorizadas
e iluminadas con cuidado, evita recoger liquidos y consulta el folleto de informacién
importante para obtener indicaciones, especialmente al utilizarlo con animales.

6 Preparalaboquilla de fregado DualScrub Aqua colocando las almohadillas para mopay
llenando el depdsito correctamente. Como opcidn, puedes anadir detergente Philips para
obtener mejores resultados, siguiendo las instrucciones de uso recomendadas.

7 Despuésdel uso, enjuaga las almohadillas para mopa y deja que se sequen por completo,
dejando la abertura del depdsito abierta para permitir un secado e higiene adecuados.

8 Vacia el depdsito de polvo después de cada uso abriendo la tapa inferior sobre un cubo
de basuray limpia periédicamente el sistema accediendo a la cubeta desde la parte de
arriba (ciclén) para eliminar la suciedad atrapada.

9 Limpia el filtro regularmente o cuando se muestre el indicador de filtro lleno (i8), sigue
las instrucciones de limpieza de las piezas correspondientes y asegurate de que todos los
componentes estén secos, bien montados y en su lugar antes del siguiente uso.

10 Compruebay limpia el cepillo giratorio periédicamente para mantener un rendimiento
éptimo y asegurate de volver a instalarlo correctamente antes de usarlo.

11 Sinecesitas accesorios y consumibles adicionales, incluido detergente, visita el sitio web
de asistencia de Philips o ponte en contacto con tu distribuidor local. Utiliza el codigo del
accesorio correspondiente incluido en este manual al solicitar piezas de repuesto.

Resolucion de problemas

Comprueba la solucién de problemas en www.home.id/support cuando tengas problemas con
el aparato. Si no logras solucionar el problema con esa informacién, ponte en contacto con el
Centro de Servicio de atencién al consumidor en tu pafs.



m
H

Ekraani/juhtelementide llevaade
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Automaatreziim (vaikimisi): See

on vaikereziim. Seade reguleerib

joudlust automaatselt poranda tudbi ja
mustusetaseme pohijal, kasutades Dust IQ

andureid, optimeerides puhastustéhusust.

Voéimendusreziim: Tootab maksimaalse

voimsusega torksa mustuse eemaldamiseks.

Aktiveerimiseks vajutage ja hoidke all 2
sekundit; reziim lulitub lthikese aja parast
automaatselt valja.

Turboreziim: To6tab intensiivseks

puhastamiseks suurel voimsusel.

Mid-reziim: Tootab moddukal
tasakaalustatud joudlusel.

Eco-reziim: Tootab madalal voimsusel,
et vdhendada energiatarbimist.

Automaatreziim / Vajutage ja hoidke all
2 sekundit: Véimendusreziim

Reziimiluliti

DualSpin-otsik kinnitatud:
Imemisreziim sees/valjas

DualSpin-otsik kinnitatud:
niiskustaseme reguleerimine

Toitenupp

MenUUnupp

Péranda tlubi tuvastamise funktsioon

Tuvastatud on pehme kattega porand

©e@

Tuvastatud on kdvakattega porand

P&randa tulbi tuvastamine on vélja lulitatud

PGranda valgustamise funktsioon

Péranda valgustamine on sisse lulitatud

Péranda valgustamine on valja ldlitatud

Aku laetustaseme nait

©
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Tolmuanduri naidik

Filtri olek

Seadme teave/tugi

OXC



Markused

1 Ekraanil kuvatakse seadme olek, sh jarelejadnud to6aeg ja Dust IQ-pdhise
automaatreziimi reaalajas tagasiside, sh tuvastatud poranda titp ja méddetud
tolmutase. Reziime (Eco, Mid, turbo, voimendusreziim) saab valida kasitsi. MenUtst saab
reguleerida valgustamise ja poranda tuvastamise funktsioone.

2 Kasutage erinevate Ulesannete jaoks sobivat tarvikut. Kasitsege motoriseeritud ja Seadet
saab laadida seinakinnituse, pérandal oleva aluse voi otse vooluvérku Ghendamise kaudu
ning laadimise edenemine kuvatakse ekraanil.

3 Hoiustage seadet seinakinnitusel voi porandal oleval alusel, veendudes, et konksud
oleksid korralikult fikseeritud, ning pange ettendhtud hoidikutesse ainult Ghilduvad
tarvikud.

4 Kasutage painduvaid tarvikuid (painduv Ghendusliigend, painduv voolik) ainult siis, kui
need on digesti thendatud Uhilduvate osadega (téhised peavad tGihtima), ja veenduge, et
neid kasutatakse ohutult ettendhtud tédraadiuses ja tingimustes.

5 valgutusega osi ettevaatlikult, valtige vedelike imemist ning vaadake olulist teavet
sisaldava brosuuri, eriti lemmikloomade karvkatte hooldamisel.

6 Valmistage ette DualScrub Aqua mopiotsik, kinnitades mopipadjad, taites paagi
korralikult, lisades parema puhastustulemuse saavutamiseks soovi korral Philipsi
pesuvahendit ning jargides soovitatud kasutusjuhiseid.

7  Pérast kasutamist loputage mopipadjad ja laske neil taielikult kuivada, jattes paagi ava
lahti, et paak saaks korralikult &ra kuivada ja tagada nduetekohane hiuigieen.

8 Tuhjendage tolmumahuti parastiga kasutuskorda, avades selle pohjaklapi prigikasti
kohal, ning puhastage stisteemi pohjalikult iga teatud aja tagant tolmumahuti Gilaosa
(tstkloni) kaudu, et eemaldada sinna kogunenud mustus.

9  Puhastage filtrit requlaarselt voi siis, kui ekraanil kuvatakse filtri tditumise naidik. (i8),
jargige vastavate osade pesemisjuhiseid ja veenduge enne jargmist kasutamist, et koik
osad oleksid kuivad, 6igesti kokku pandud ja oma koha.

10 Optimaalse joudluse sailitamiseks kontrollige ja puhastage harjarulli regulaarselt,
veendudes enne kasutamist, et see oleks digesti kohale tagasi paigaldatud.

11 Lisatarvikute ja kulutarvikute, sh pesuaine kohta vaadake Philipsi klienditoe veebisaiti voi
votke Uhendust kohaliku edasimidjaga. Varuosade tellimisel kasutage siinses juhendis
toodud vastavat tarvikukoodi.

Veaotsing

Kui teil tekib seadmega probleeme, vaadake veaotsingut aadressil www.home.id/support.
Kui teil ei dnnestu seal oleva teabe abil probleemi lahendada, votke Gihendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.



Ndyton/saadinten yleiskatsaus

Automaattinen tila (oletus): Tama on
oletustila. Laite saataa tehoa automaattisesti
lattiatyypin ja likaisuuden mukaan Dust

1Q -tunnistinten avulla optimoiden
puhdistustehokkuuden.

Lattiatyypin tunnistusominaisuus

Pehmea lattiapinta havaittu
Lisateho-tila: Toimii enimmaisteholla
pinttyneen lian poistamiseksi. Aktivoi
painamalla 2 sekuntia. Tila kytkeytyy

automaattisesti pois kaytosta hetken
kuluttua.

©e@

Kova lattiapinta havaittu

Turbo-tila: Puhdistaa perusteellisesti

suurella teholla. Lattiatyypin tunnistus ei kaytossa

Mid-tila: Toimii tasapainoisesti keskisuurella

teholla. Lattianvalaisutoiminto

Eco-tila: Toimii pienella teholla energian

saastamiseksi. Lattian valaisu kaytossa

Automaattinen tila / paina 2 sekuntia:

Lisateho-tila Lattian valaisu ei kaytossa

Tilanvaihtokytkin Akun tason merkkivalo
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DualSpin-suutin kiinnitettyna:
imutila kaytossa / ei kaytossa

Polytunnistimen ilmaisin

DualSpin-suutin kiinnitettyna:
kosteustason saato

Suodattimen tila

Virtapainike

Laitetiedot/tuki

OXC

Menu-valikkopainike



Huomautukset

1 Naytto nayttaa laitteen tilan, kuten jaljelld olevan kayttdajan, ja reaaliaikaisen palautteen
Dust 1Q -pohjaisesta automaattisesta tilasta, havaitusta lattiatyypista ja mitatusta
polytasosta. Tilat (Eco, Mid, Turbo, Lisateho) voi valita manuaalisesti. Valikon kautta voi
s&ataa valaisua, lattiantunnistusta ja muita toimintoja.

2 Laitetta voiladata seindkiinnikkeessa, lattiatelineessa tai kytkemalla suoraan pistorasiaan,
ja latauksen eteneminen nakyy naytossa.

3 Sailyta laitetta asettamalla se tukevasti seinakiinnikkeeseen tai lattiatelineeseen
kiinnittamalla koukut oikein ja aseta pidikkeisiin vain yhteensopivia lisatarvikkeita.

4 Kayta joustavia lisatarvikkeita (joustava sarana, joustava letku) vain kiinnitettyina
oikein yhteensopiviin tyokaluihin (merkitty samoilla merkeilld) ja vain tarkoitetulla
toimintasateelld ja oikeissa olosuhteissa.

5 Kéayta eri tehtaviin sopivia lisatarvikkeita, kasittele moottoroituja ja valaistuja osia
varovasti, valta nesteiden kerdamista ja tutustu Tarkeita tietoja -vihkosen ohjeisiin
varsinkin, jos kaytat laitetta lemmikin turkin hoitoon.

6  Valmistele DualScrub Aqua -moppaussuutin kiinnittamalla moppityynyt ja tayttamalla
sailio oikein, lisaamalla tarvittaessa Philips-pesuainetta tulosten parantamiseksi ja
noudattamalla suositeltuja kayttéohjeita.

7  Kayton jélkeen huuhtele moppityynyt ja jata ne kuivumaan. Jata sailié auki parantaaksesi
kuivumista ja hygieniatasoa.

8 Tyhjenna polysailio jokaisen kayttokerran jalkeen avaamalla alakansi roskakorin
ylapuolella, ja tee saanndllisestijarjestelman huolellisempi puhdistus irrottamalla
juuttunut lika sailiosta ylakautta (kiertokammio).

9  Puhdista suodatin saannollisesti tai kun suodattimen tayttymismerkki (i8) nakyy, noudata
osakohtaisia pesuohjeita ja varmista, etta kaikki osat ovat kuivia, oikein koottu ja
paikoillaan, ennen kuin kaytat laitetta uudelleen.

10 Tarkista ja puhdista harjarulla séannoéllisesti sailyttadksesilaitteen optimaalisen
suorituskyvyn ja varmista, ettd asennat sen oikein ennen kayttoa.

11 Lisatarvikkeita ja kulutustarvikkeita, kuten pesuainetta, voit tilata Philipsin tukisivustosta
tai paikalliselta jalleenmyyjalta. Kayté tassa kayttdoppaassa mainittua lisatarvikekoodia
tilatessasi varaosia.

Vianmaaritys

Tarkista vianmaaritysohjeet osoitteesta www.home.id/support, jos laitteen kdytossa ilmenee
ongelmia. Jos et pysty ratkaisemaan ongelmaa annettujen tietojen avulla, ota yhteyttd oman
maasi asiakaspalvelukeskukseen.



Présentation de I'affichage/des commandes
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Mode automatique (par défaut) : Il s'agit
du mode par défaut. L'appareil ajuste
automatiquement les performances en
fonction du type de sol et du degré de saleté
en utilisant des capteurs de poussiére 1Q,
optimisant ainsi I'efficacité du nettoyage.

Mode Boost : Fonctionne a une puissance
maximale pour éliminer les saletés tenaces.
Restez appuyé pendant 2 secondes sur

le bouton pour l'activer ; le mode s'éteint
automatiquement au bout d'un instant.

Mode Turbo : Fonctionne a haute puissance

pour un nettoyage intensif.

Mode Moyen : Fonctionne a un niveau de
performances modéré et équilibré.

Mode Eco : Fonctionne a faible puissance
pour réduire la consommation d'énergie.

Mode automatique / Appui pendant
2 secondes : mode Boost

Commutateur de mode

Fixé a une téte de nettoyage DualSpin:
activation/désactivation du mode
d'aspiration

Fixé a une téte de nettoyage DualSpin :
réglage du niveau d'humidité

Bouton marche/arrét

Bouton du menu

o
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Fonction de détection du type de sol

Sol mou détecté

Sol dur détecté

Détection du type de sol désactivée

Fonction d'éclairage du sol

Eclairage du sol activé

Eclairage du sol désactivé

Indicateur de niveau de charge de la batterie

Voyant du capteur de poussiere

Etat du filtre

Informations/assistance sur I'appareil



Notes

1 Lafficheurindique I'état de I'appareil, y compris I'autonomie restante et les informations
en temps réel provenant du mode automatique avec capteurs de poussiere 1Q,
notamment le type de sol détecté et le degré de poussiere mesuré. Les modes (Eco,
Moyen, Turbo, Boost) peuvent étre sélectionnés manuellement. Les fonctionnalités telles
que 'éclairage et la détection du type de sol peuvent étre réglées dans le menu.

2 L'appareil peut étre rechargé via le support mural, le socle situé au sol ou par
branchement direct, la progression du rechargement étant visible sur I'afficheur.

3 Rangezl'appareil correctement sur le support mural ou le socle permanent en engageant
correctement les crochets, et placez uniquement des accessoires compatibles dans les
supports désignés.

4 Utilisez des accessoires flexibles (charniére flexible, tuyau flexible) uniquement lorsqu'ils
sont correctement fixés a des outils compatibles (indicateurs appropriés) et veillez a ce
qu'ils soient utilisés en toute sécurité par les personnes et aux conditions prévues.

5  Utilisez I'accessoire approprié aux taches polyvalentes, manipulez les pieces motorisées et
les piéces d'éclairage avec soin, évitez de ramasser des liquides et reportez-vous au livret
d’informations importantes pour obtenir des conseils, surtout lorsque vous toilettez des
animaux.

6 Préparezlatéte de nettoyage DualScrub Aqua en fixant les lingettes et en remplissant
le réservoir correctement, en ajoutant éventuellement du détergent Philips pour de
meilleurs résultats et en suivant les recommandations d'utilisation.

7  Apres utilisation, rincez les lingettes et laissez-les sécher complétement, en laissant le
réservoir ouvert pour faciliter le séchage et obtenir un résultat plus hygiénique.

8 Videzle compartiment a poussiére apres chaque utilisation en ouvrant la trappe
inférieure au-dessus d'une poubelle, et nettoyez régulierement le systeme en profondeur
en accédant au bac par le haut (cyclone) pour éliminer les saletés capturées.

9 Nettoyez le filtre régulierement ou lorsque le voyant de filtre plein (i8) s'affiche ; suivez
les instructions de lavage concernant les différentes pieces et assurez-vous que tous les
composants sont secs, correctement assemblés et remis en place avant la prochaine
utilisation.

10 Vérifiez et nettoyez régulierement la brosse rotative afin de maintenir des performances
optimales, en veillant a la remettre en place correctement avant utilisation.

11 Pour obtenir des accessoires et consommables supplémentaires, y compris du détergent,
visitez le site Web d'assistance Philips ou contactez un revendeur local. Utilisez le code
d’accessoire correspondant répertorié dans ce manuel lors de la commande de piéces de
rechange.

Dépannage

Vérifiez les solutions de dépannage a I'adresse www.home.id/support si vous rencontrez un
probléme avec I'appareil. Si vous n'arrivez pas a résoudre le probléme a l'aide de ces informations,
contactez le Service Consommateurs de votre pays.



Pregled zaslona/kontrola
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Automatski nacin rada (zadano): to je
zadani nacin rada. Uredaj automatski
prilagodava performanse ovisno o vrsti poda
i razini prljavstine pomocu senzora Dust IQ,

optimizirajudi ucinkovitost cis¢enja.

Nacin rada Pojacanje: radi pri maksimalnoj
snazi radi uklanjanja tvrdokorne prljavstine.
Pritisnite i drzite 2 sekunde za aktivaciju;

nacin rada automatski se iskljucuje nakon
kratkog vremena.

Nacin rada Turbo: radi pri velikoj snazi za

intenzivno cis¢enje.

Sredniji nacin rada: radi pri umjerenoj razini
s uravnotezenim performansama.

Nacin rada Eco: radi pri niskoj razini snage
radi smanjenja potrosnje energije.

Automatski nacin rada / pritisak i
zadrzavanje 2 sekunde: nacin rada Pojacanje

Promjena nacina rada

Pri¢vrs¢ena mlaznica DualSpin:
ukljucivanje/iskljucivanje nacina usisavanja

PricvrS¢ena mlaznica DualSpin:
prilagodba razine vlaznosti

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

Gumb izbornika

@

Znacajka otkrivanja vrste podova

Otkriven meki pod

Otkriven tvrdi pod

Znacajka otkrivanja vrste podova iskljucena

Znacajka osvjetljenja poda

Osvjetljenje poda ukljuceno

Osvjetljenje poda isklju¢eno

Indikator razine napunjenosti baterije

Indikator senzora prasine

Status filtra

Informacije/podrska za uredaj



Napomene

1 Nazaslonu se prikazuje status uredaja, ukljucujudi preostalo vrijeme rada i povratne
informacije automatskog nacina rada temeljenog na znacajci Dust IQ u stvarnom
vremenu, kao i otkrivena vrsta poda i izmjerena razina prasine. Nacini rada (Eco, Sredniji,
Turbo, Pojacanje) mogu se odabrati ru¢no. Znacajke kao sto su osvjetljenje i otkrivanje
poda mogu se prilagoditi u izborniku.

2 Uredaj se moze puniti putem zidnog nosaca, podnog stalka ili izravnog spajanja, a
napredak punjenja prikazuje se na zaslonu.

3 Uredaj sigurno pohranite na zidni nosac ili stalak tako da ispravno pricvrstite kukice, a u za
to predvidene drzace stavite samo kompatibilnu dodatnu opremu.

4 Fleksibilnu dodatnu opremu (fleksibilni zglob i fleksibilno crijevo) upotrebljavajte samo
kada je ispravno pri¢vrs¢ena na kompatibilne alate (odgovarajuci indikatori) i pobrinite se
da ih upotrebljavate na siguran nacin u predvidenom dometu i uvjetima.

5 Upotrebljavajte odgovaraju¢u dodatnu opremu za razlicite zadatke, pazljivo rukujte
motoriziranim i osvijetljenim dijelovima, izbjegavajte usisavanje tekucina i pogledajte
Knjizicu s vaznim informacijama za smjernice, posebno prilikom uredivanja ku¢nih
ljubimaca.

6  Pripremite mlaznicu za brisanje DualScrub Aqua tako da ispravno pricvrstite krpe i
napunite spremnik, a po Zelji mozete dodati deterdzent tvrtke Philips za poboljsane
rezultate, te slijedite preporuéene smjernice za upotrebu.

7 Nakon upotrebe isperite krpe i ostavite ih da se u potpunosti osuse te ostavite spremnik
otvoren radiispravnog susenja i higijene.

8 Nakon svake upotrebe ispraznite spremnik za prasinu otpustanjem donjeg poklopca
iznad kante za smece i povremeno temeljito ocistite sustav tako da pristupite spremniku s
gornje strane (ciklonska komora) kako biste uklonili nakupljenu prljavstinu.

9 Redovito distite filtar ili kada se prikaze indikator punog filtra (i8), slijedite upute za
pranje odgovarajucih dijelova, pobrinite se da su svi dijelovi suhi, ispravno sastavljeni i na
odgovaraju¢em mjestu prije sljedece upotrebe.

10 Povremeno provjeravajte i Cistite valjkastu ¢etku kako biste odrzavali optimalne
performanse te prije svake upotrebe provjerite je liispravno postavljena.

11 Zadodatnu opremu i potrosni materijal, ukljucujudi deterdzent, posjetite web-mjesto za
podrsku tvrtke Philips ili se obratite lokalnom prodavacu. Prilikom narucivanja zamjenskih
dijelova upotrijebite odgovaraju¢i kod dodatne opreme naveden u ovom prirucniku.

Rjesavanje problema

Ako naidete na probleme s uredajem, provjerite upute za rjesavanje problema na adresi
www.home.id/support. Ako problem ne mozete rijesiti pomocu tih informacija, obratite se
centru sluzbe za potrosace u svojoj zemlji.



Kijelz6/vezérlok attekintése

Automatikus tzemmad (alapértelmezett):
Ez az alapértelmezett izemmdd. A készilék
automatikusan allitja a teljesitményt a Dust
1Q érzékeldk segitségével a padlo tipusa és a
szennyezddés szintje alapjan, optimalizalva a
takaritds hatékonysagat.

Boost tizemmaéd: Maximalis teljesitményen
mUkodik a makacs szennyezédések
eltavolitasa érdekében. Nyomja meg

és tartsa lenyomva 2 masodpercig az
aktivalashoz; a mdéd rovid id6 utdn
automatikusan kikapcsol.

Turbé tzemmad: Nagy teljesitményen
mukaodik intenziv takaritdshoz.

Kozepes lizemmad: Kézepes,
kiegyensulyozott teljesitményszinten
mukodik.

Eco tizemmdd: Alacsony teljesitményszinten
mUkodik, hogy csokkentse az
energiafogyasztast.

Automatikus Gzemmadd/Nyomja meg és
tartsa lenyomva 2 masodpercig: Boost
Gzemmdd

Uzemmodkapcsold

DualSpin fuvoka csatlakoztatva:
Szivd Gzemmodd be/ki

DualSpin fivdka csatlakoztatva:
nedvességszint beallitasa

Be-/kikapcsold gomb

Menli gomb
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Padlétipus-észlelési funkcid

Puha padlo észlelve

Kemény padlé észlelve
Padlétipus-észlelési funkcid kikapcsolva
Padldvildgitasi funkcio

Padlévilagitas bekapcsolva
Padlévildgitas kikapcsolva

Akkumulator toltottségi szintjének jelzése

Porérzékelé jelz6fénye
+

SzUré allapota

Készilék informaciok/tdamogatas



Megjegyzések

1

A kijelzé megjeleniti a készilék dllapotat, beleértve a fennmaradd mikodésiiddt,
valamint a valos idejl visszajelzést a Dust 1Q-alapu Automata tizemmodbdl, beleértve a
felismert padldtipust és a mért porszintet. Az izemmaoddok (Eco, Kézepes, Turbd, Boost)
manualisan valaszthatdk ki. A funkciok, mint példaul a vilagitas és a padldérzékelés, a
menuUben 4llithato.

Akészulék fali tartdval, padloallvannyal vagy kdzvetlen csatlakozéssal tolthetd, a toltési
folyamat pedig a kijelzén lathatd.

A készlléket rogzitse biztonsdgosan a fali tartéra vagy az allvanyra ugy, hogy a kampdkat
megfeleléen rogzitse, és csak a kompatibilis tartozékokat helyezze el a kijel6lt tartokba.

A rugalmas tartozékokat (rugalmas csukld, rugalmas tomlé) kizarélag akkor hasznalja, ha
azok megfeleléen vannak rogzitve a kompatibilis eszk6zokhoz (megfelelé jeldlésekkel), és
tgyeljen arra, hogy azokat a tervezett hatdtavolsagon belll és a megfelelé kortlmények
koézott, biztonsdgosan hasznalja.

A sokoldalli feladatok elvégzéséhez hasznalja a megfeleld tartozékot, a motoros és
megvildgitott alkatrészeket évatosan kezelje, kerUlje a folyadékok felszivasat, és olvassa el
a ,Fontos informaciok” cimdi fuzetet, kiilonosen hézidllatok dpoldsa soran.

A DualScrub Aqua felmoso fuvokat Ugy készitse eld, hogy felhelyezi a felmoséparnékat,
megfeleléen feltolti a tartédlyt, és — ha sziikséges — a jobb eredmény érdekében hozzdadja
a Philips tisztitdszert, valamint betartja az ajanlott hasznélati Utmutatast.

Hasznalat utan oblitse ki a felmosdparnakat, és a megfeleld kiszaradas és higiénia
biztositasa érdekében hagyja a tartaly nyilasat nyitva, hogy teljesen megszaradjanak.

Minden hasznalat utan Uritse ki a porgyjtét tgy, hogy a alsé fedelet egy szemetes felett
kinyitja, és rendszeresen alaposan tisztitsa meg a rendszert Ugy, hogy a tartalyt feltlrél
(ciklon) nyitja meg, és eltavolitja a bent rekedt szennyezédéseket.

Tisztitsa rendszeresen a szUrét, vagy amikor a sziré megtelt (i8) jelzés megjelenik,
kovesse a mosasi utasitdsokat az érintett alkatrészek esetében, és gyézédjon meg arrdl,
hogy minden alkatrész szdraz, megfelel6en van dsszeszerelve és a helyén van a kdvetkezé
hasznalat el6tt.

Rendszeresen ellendrizze és tisztitsa meg a forgdkefét, hogy az tovabbra is optimalisan
mukodjon, és tigyeljen arra, hogy megfelelé modon legyen visszaszerelve a hasznélat
elétt.

Tovabbi tartozékokért és fogydeszkozokért, beleértve a mosdszert is, latogasson el
a Philips tdmogatasi weboldalara, vagy vegye fel a kapcsolatot a helyi kereskedével.
Cserealkatrészek rendelésekor a kézikonyvben felsorolt megfelelé tartozékkodot
hasznalja.

Hibaelharitas

Kérjuk, tekintse at a hibaelharitasrol sz616 részt a www.home.id/support weboldalon, ha
probléma merdl fel a készllékkel kapcsolatban. Ha nem tudja megoldani a problémat a
rendelkezésre all6 informdaciokkal, forduljon az orszagdban miikodé Vevészolgalathoz.
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Panoramica del display/dei comandi
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Modalita Auto (predefinita): questa ¢ la
modalita predefinita. L'apparecchio regola
automaticamente le prestazioni in base al
tipo di pavimento e al tipo di sporco grazie
ai sensori Dust IQ, ottimizzando 'efficienza
di pulizia.

Modalita Boost: funziona alla massima
potenza per rimuovere lo sporco ostinato.
Tenete premuto per 2 secondi per
attivare questa modalita. Si disattivera
automaticamente dopo un breve periodo.

Modalita Turbo: funziona a potenza elevata

per una pulizia intensiva.

Modalita Media: funziona a un livello di
prestazioni moderato ed equilibrato.

Modalita Eco: funziona a bassa potenza per
ridurre il consumo energetico.

Modalita Auto/Tenete premuto per
2 secondi: modalita Boost

Interruttore modalita

Accessorio DualSpin inserito:
modalita di aspirazione attivata/disattivata

Accessorio DualSpin inserito:
regolazione del livello di umidita

Pulsante on/off

Pulsante MENU
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Funzione di rilevamento del tipo di
pavimento

Rilevato pavimento morbido

Rilevato pavimento duro

Rilevamento del tipo di pavimento
disattivato

Funzione diilluminazione del pavimento

Illuminazione del pavimento attivata

llluminazione del pavimento disattivata

Indicatore del livello batteria

Indicatore del sensore della
polvere

Stato del filtro

Assistenza/informazioni sull'apparecchio



Note

1 Il display mostra lo stato dell'apparecchio, inclusi I'autonomia rimanente e il feedback
in tempo reale della modalita Auto basata su Dust |IQ, tra cui tipo di pavimento rilevato
e livello di polvere misurato. Le modalita (Eco, Media, Turbo, Boost) sono selezionabili
manualmente. Funzioni come l'illuminazione e il rilevamento del pavimento possono
essere regolate nel menu.

2 Lapparecchio puo essere caricato tramite il supporto da parete, il supporto da pavimento
o tramite connessione diretta. L'avanzamento della carica viene mostrato sul display.

3 Riponete I'apparecchio sul supporto da parete o sulla base di appoggio facendo
attenzione a innestare correttamente i ganci e posizionando solo gli accessori compatibili
negli appositi alloggiamenti.

4 Utilizzate gli accessori flessibili (cerniera flessibile, tubo flessibile) solo dopo averliinseriti
in strumenti compatibili (indicatori corrispondenti), quindi assicuratevi che vengano
utilizzati in sicurezza nel raggio di copertura e nelle condizioni previsti.

5  Utilizzate I'accessorio appropriato in base all'attivita, maneggiate con cura le parti
motorizzate e illuminate, evitate di aspirare liquidi e consultate il libretto delle
informazioni importanti per ulteriori indicazioni, soprattutto per la toelettatura degli
animali domestici.

6  Preparate I'accessorio lavapavimenti DualScrub Aqua applicando gli appositi panni e
riempiendo il serbatoio. Se lo desiderate, aggiungete il detergente Philips per risultati
migliori e seguite le istruzioni per I'uso consigliate.

7 Dopo l'uso, sciacquate i panni e lasciateli asciugare completamente, lasciando aperto il
serbatoio per favorire I'asciugatura e garantire I'igiene.

8 Svuotate il contenitore della polvere dopo ogni utilizzo aprendo il coperchio inferiore
sopra un bidone. Periodicamente, pulite a fondo il sistema accedendo al contenitore
dall’alto (Cyclone) per rimuovere lo sporco intrappolato.

9  Pulite regolarmente il filtro o quando compare l'indicatore di filtro pieno (i8), seguite le
istruzioni di lavaggio per le parti applicabili e assicuratevi che tuttii componenti siano
asciutti, correttamente assemblati e in posizione prima dell’'uso successivo.

10 Controllate e pulite periodicamente la spazzola rotante per mantenerla in condizioni
ottimali, assicurandovi di reinstallarla correttamente prima dell’uso.

11 Per ulteriori accessori e materiali di consumo, incluso il detergente, visitate il sito Web
dell'assistenza Philips o contattate il rivenditore di zona. Utilizzate il codice accessorio
corrispondente elencato in questo manuale per ordinare i ricambi.

Risoluzione dei problemi

In caso di problemi con I'apparecchio, controllate la pagina Risoluzione dei problemi all'indirizzo
www.home.id/support. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni disponibili,
contattate il Centro Assistenza clienti del vostro Paese.
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ABTOMATTbI pexum (aaenki):

byn — apenki pexum. Kypbinfbl Tazanay
TUIMAINITIH OHTannaHgbipa oTbipbIn, Dust
|Q ceHcopnapbiH NanganaHein eaeH Typi
MeH Kip AeHreiHe 6annaHbICTbl OHIMAINIKTI
aBTOMaTTbl TYpAe petrens;.

KywenTty pexxumi: KaTTbl fakTapmbl KeTipy
YLUiH MaKcuMangbl KyaTTa XXyMblC icTengi.
BenceHpipy yLwiH 2 cekyrz 6ombl 6acbin
TYPbIHbI3; PEXUM KbICKA YaKbITTaH KeriH
aBTOMaTTbl TYpAe eLwes;.

Typ60 pexxumi: KapkplHabl Tasanay yLiH
XKOFapbl KyaTTa XyMbIC iCTEN].

OprTawa pexum: OpTalua, TeHrepisreH
OHIMAINIK AeHreniHae Xymblc icTeng).

KO pexnMi: DHeprus TYTbIHYAbl a3anTy
YLWiH TOMEHTi KyaT AeHreniHae ymblc
ictengi.

ABTOMaTTbI pexum/2 cekyHp 6ombl 6acbin
TypbIHbI3: KywenTty pexumi

Pexuvmai aybiCTbipbIn-Kocy

DualSpin cantamacsl 6ekiTinren:
Copy pexumiH kocy/eLwipy

DualSpin cantamacbl 6ekiTinreH:
bIIFANAbINbIK EHTENiH peTTey

KyaTTbl KOCy/ewWipy Tynmeci

Ma3ip Tynmeci

EfieH TypiH aHbIKTay QYHKLMSCH

Xymcak egeH aHbiKTan sl

KaTTbl efeH aHbiKTanabl

EfeH TypiH aHbiKTay eLwipyi

EneHai xapblkTaHabIpy GyHKLMSACH

EneHpi xapblKTaHabIpy KOCYbl

Enenpi xapblkTaHabipy eLipyni

baTtapes oeHreniH kepceTKill

LLIaH gaTynriHin nHOMKaTOPbI

Cy3ri kyni

KypblnfFbl Typanbl aknapat/kongay



EckepTnenep

1 [ducnnenpe KypbIFbIHbIH KYWi, COHbIH iLLIIHAE KalFaH XYMbIC yakbITbl XkaHe Dust IQ
Herizinaeri ABTOMaTTbl PEXUMHEH HaKTbl yakbIT peXUMiHAEri Kepi 6anaHbIC, COHbIH,
ilWiHAe aHbIKTanfaH eeH Typi XKaHe eneHreH WaH AeHreni kepceTineni. Pexumpaepai
(3K0, opTawa, Typbo, KylWwenTy) KoNMeH TaHaayFa 6onaasl. XapbikTaHAbIPY KaHe
efeHfi aHbIKTay CUSIKTbl MYMKIHAIKTEPAi Ma3ipae peTTeyre 6onagbl.

2 KypbinfFbiHbl KabbipFa bekiTrneci, efeHre KonblIaTbIH Tipeyill Hemece Tikenen
KOCYy apkbisibl 3apaaTayfa bonanbl kaHe ocbl kesfe 3apaatay bapbichl Aucnneinie
KepceTineai.

3 InmekTepai TuicTi TypAe iny apKbiibl KYPbIIFbIHbI CakTay YLWiH OHbl KabbipFa BekiTKilliHe
Hemece efleHAeri Heri3re MbiKTan OpHaTbIHbI3 XaHe apHalbl ycTafbllTapFa Tek
ynnecimai kepek-xapakTapbl CanbiHbi3.

4 Vikempai kepek-kapakTapabl (Minriw inmek, ninriw Kyobiplwek) Tek yruneciMai
Kypangnapfa (MHAMKaTOpapbl CAMKeC KeneTiH) Aypbic 6ekiTinreH kesae nanaanaHbiHbI3
XaHe onapAblH Ke3genreH MakcaT NeH xafhannapia Kayincis nangananblnybiH
KamMTaMachl3 eTiHi3.

5 TypniTtancelpmanap yWwiH TUIiCTi Kepek-KapakTbl NanfganaHbliHbi3, MOTOPIIbl XaHe
XapblkTaHAbIPbIIFaH benwekTepai abanan ycTaHbl3, CyMbIKTbIKTapAbl Xy Thin
KOMMaHbI3 XaHe acipece yi XaHyapnapblHa KYTiM KepceTy Ke3iHae HycKayblK any yLiH
“MaHbI3abl aknapaT KiTanwacbslH” KapaHbl3.

6 Kyy TeceHiwiH 6ekiTin, biAbIcKa Cyfbl AyPbIC KYIO XaHe HOTUXeNepai XakcapTy YLUiH
Philips Xy fbIlW 3aTbiH KOCbIM, YCbIHbIFAH NainganaHy HyckayaapbiH OpbiHAAY apKblfibl
DualScrub Cy egeH xyy MoayniH ganibiHAaHbI3.

7 NanpanaHfaHHaH KewiH, TNICTI Typae KeNTipy MeH rmrmeHaHbl caKray yLliH
bIAbICTbIH CaHbl1ayblH allblK KaAblpa OTbIPbIM, XYY TOCEHIWTEPiH WalblHbl3 XIHE TONbIK,
KenTipiHi3.

8 Opbip nanpanaHfaHHaH KeniH WaH KOHTeMHePiH KOKbIC XALITiHIH YCTIHEH TOMEHT
KaknafblH aly apKblabl 60caTbiHbI3 XaHe ilWiHAe Kasbin KoMFaH KipAi Tazanay yLiH
XKOFapFbl XafFblHaH (LMKIIOH) bIABICKA KO KETKI3iM, XXYNeHi Me3ringi Typae MykusT
Taszanan TypbiHbI3.

9  Cy3riHi yHeMmi Hemece Cy3riHiH Tonbl (i8) ekeHiH kepceTeTiH MHAMKATOP KepceTinreH
Ke3[e Ta3anan OTbipblHbI3, TUICTi OeLeKTePAi XYY HYCKaynapblH OPbIHAAHbI3 XaHe
Keneci nanganaHy angabiHaa 6apnblik KypamaacTapAbliH Kypfak eKeHiHe, Aypbic
XUHaNfaHblHa XXaHe OPHbIHAA eKeHiHe KO3 XeTKi3iHi3.

10 OHTannbl OHIMAINIKTI cakTay YLUiH WeTka OpaMblH Me3rinai Typae Tekcepin, Tazanan
OTbIPbIHbI3 XaHe NanganaHbac OypbiH OHbIH TWICTi TYpAe KaTa OpHaTbIIFaHbIHA KO3
KeTKI3iHi3.

11 Kyfbllw 3aTThl KOCa aNnfaHaa, KOCbIMLLA Kepek-XapakTap MeH WblfbIH MaTepuangaps
ywiH Philips konpay kepceTy Kbi3MeTiHiH BeO-calTbiHa 6TiHi3 HeMece XeprinikTi
avnepinisre xabapnacbiHbi3. Kocankbl 6enwektepre Tancbipbic 6epreH kesae ocsl
HyCKayblKTa KOpCeTiNreH TUicTi kepek-Kapak KoAblH NanganaHbiHbl3.

Akaynappabl Xoto

KypbinfFbiFa KaTblCThl akaynap TyblHAafaH xafganaa www.home.id/support Be6-cantbiHaH
aKaynapabl KO XoNfAapbiH KapaHbi. Erep 6epinreH aknapatneH MaceneHi LWwewly MyMKiH
6onmMaca, eniHizgeri TyTbiHyLUbIFa KOAAY KepceTy opTablfbiHa XxabapnacbiHbi3.
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ABTOMATTbIK peXuUmu (Aemenkn):

Byn nemenku pexxum. LLlanman Dust

1Q ceHCcopIOPYHYH XaphaMbl MeHeH
nonayH TYPYHe XaHa KUp AeHrannHe
Kapalla UWTeeHy aBToMaTTbiK TYpae
Tyypanan, Ta3asiooHyH HaTblnXanyynyryH
onTuMangawTblpar.

KyueTtyy pexxumu: KaTyy Kupam ketmpyy
YUYH MaKcumangyy KybatTyynykta ULITenT.
MwTeTyy yuyH 2 cekyHa 6acbin xaHa kapman
TYPYHY3; PEXMUM KblCKa yOaKbITTaH KUVH
aBTOMATTbIK TYPAE ever.

Typ60o pexxumu: IHTeHc1BAYY Ta3anoo YuyH

XKOTOPKY Ky6aTTyynyKTa ULLITEeNT.

OpToyo pexkumn: OpTo, TEH CasIMakTyy
NLWITO® AEeHr331MHAe ULLTENT.

DKO PEeXUMU: DHEPTUA KEPEKTOOCYH
a3anTyy y4yH a3 KybaTTyynyKTa ULLTENT.

ABTOMATTbIK pexumu / 2 cekyHp 6acbin
kaHa kapman TypyHy3: KyueTyy pexumn

Pexxunm koToprydy

DualSpin cantamacbl 6eKnTUAreH:
Copyy pexuMmnH Kymrysyy/evypyy

DualSpin cantamacbl 6ekuTuren:
HbIMAYYNYK OEHMIINH XXOHre canyy

Kywnrysyy/euypyy 6ackblybl

MeHto 6ackblybl

©@® = 00000

MonayH TYPYH aHbIKTOO (yHKLMSChI

>KyMLLIaK non aHbIKTangbl

KaTyy non aHbikTangsl

MonayH TYPYH aHbIKTOO evypyndy

Monpgy >apblkTaHAbIpyy PYHKLMACH

MonayH xapbirsl Kynrysynay

MonayH xapbirsl e4ypynay

BaTapes feHM3MMHUH KepcoTKyyy

YaH CeHCOPYHYH KopCeTKydy

Ybinkanoo abanbl

LLlanmaH XeHyHAe MaanbimaT/Kongoo



dcKepTyynep

1 [Oucnnenpge wanMaHabiH abanbl, aHblH MYMHIE KanraH nwTee ybakTbickl XaHa Dust
IQ Herv3unHaern aBTomMaTThiK PeXUMAEH anblHraH peanayy ybakbiTTarbl kantapbim
©GannaHbIW, aHblH UYMHAE aHbIKTANraH NONAYH TYPY XaHa e/TYeHIeH YaH AeHr33u1
KkepceTyneT. Pexumaepan (3ko, Optoyo, Typ6o, KyueTyy) Kon MeHeH TaHA00ro 600T.
XKapbikTaHabIpyy KaHa NONAY aHbIKTOO ChISKTYY (DYHKLMANapAbl MeHI0AaH Tyypanooro
6onor.

2 WanmaHabl fybanra OpHOTYAraH acnan, Nojro OPHOTYIraH TUPeeuY Xe Ty3 TyTaluTbipyy
apkblyy KybaTTooro 60710T, Ky6aTTOOHYH XYpPYLIY AUCNNene KopcoTynerT.

3 Vnrnytepaun Tyypa 6ekuTun, lWwanmMaHabl aybanra opHOTYAraH e TUK TypraH Herusre
6ekeM OPHOTYHY3 XaHa aTalblH KapMarblyTapra WankeL KenreH akceccyapnapasl raHa
KOIOHY3.

4 WNinkempayy akceccyapnapabl (Mikemayy WapHUp, MAKeMIYY WAaHT) Wankeww KenreH
WwarMaHzapra (fan KkeareH KepceTKyuTepre) Tyypa 6ekuTuareHae raHa KongoHyHy3
KaHa anapblH MakcaTTyy XeTyy MyMKYHUYYYTyHAO XaHa WwapTTapbiHAa KOOMNcy3
KONAOHYNYLYH KaMCbI3 Kbl/1blHbI3.

5  Ken dyHKUMsaNyy TanwbipManap y4yH Tuewwenyy akceccyapabl KOALAOHYHY3, MOTOPYY
KaHa apblKTaHAblIPbIraH 68YKTOPYH 3TUATTIK MEHEH KapMaHbI3, CYIOKTYKTapab!
KapmabaHbl3 aHa, anpbikya, Y XaHblbapaapbliH Kapan xaTkaH/aa, KepceTMme anyy yuyH
MaaHuayy MaanbiMaTt KUTEMYECUH KapaHbl3.

6  DualScrub Aqua yyryy cantamacblH aspoo Y4yH Weabpa TeluekyenepyH bekutun,
pesepByapabl Tyypa TONTYPYHY3, HaTblMXanapabl XakwslpTyy yuyH Philips xyyuy
KapaaTblH KOLLYHY3 aHa CyHyLTanraH KoaAoHyYy KepcoTMeNepyH aTKapbliHbI3.

7  KonpoHroHAOH KMinH, WwBabpa xa3fblkyanapbiH Yyarikan, ToNyry MeHeH KypraTbiHbi3,
KypraTyyHy >aHa rMrueHaHbl CakToo YYYH pe3epByapAblH 003YH aublK KanTbipblHbI3.

8  Ap 6UMP KONJOHIOHAOH KMWH aCTbIHKbI KankakTbl ypHaAaH G0WOTyy MEHEH YaH,
KOHTEMHepWH BOLWOTYHY3 XaHa Me3rn-Me3ruamn MeHEeH YCTYHKY XarblHaH Yyaka
(UMKIOH) apKbiNyy TONTONTOH KUPAM KETUPYY MEHEH TYTYMAY KbIAATThIK MEHEH
Taszanan TypyHy3.

9 YbinKaHbl Y3rynTyKCy3 Tazanan TypyHy3 e Ybinka TONroH (i8) kepceTkyyy
KOPCOTYAreHAe, TUellenyy TETUKTEPAN XYY BOIOHYa KepCceTMeNepay aTKapblHbi3 XaHa
KUAVHKN KONLOHYYAAH MypyH 6apblk KOMNOHEHTTEPANH Kyprak, Tyypa YorynTynaraH
aHa opAyHAa SKEHVH TeKLLEPUHM3.

10 OnTuMangyy VLITELIMH KaMCbi3 KbIlyy YUYH LWEeTKa POSITVH Me3rua-Me3ruamv
MeHeH TeKLlepur XaHa Tasanan TypyHy3, KONAoHYYyAaH MyPYH aHblH Kapa Tyypa
OPHOTYraHbIH TEKLIEPUHU3.

11 Kowymya akceccyapnap kaHa KepekTenyydy Matepuanmap, aHblH MH4UHLE XYYy4dy
KapaxaT y4yH Philips kongoo Be6-canTbiHa KMPUHM3 e XePruankTyy AunepuHnsre
KanpblbiHbI3. ANMaLLTLIPYYYy TeTUKTepre BypyTMa 6epyyae yLuyn KONAOHMOL0
KOPCOTYAreH TeLlenyy akceccyap KoAyH KONAoHYHY3.

MyuynywtyKkrepay oHA00

CypaHbiM, www.home.id/support gaperviHen 6y3ynyynapabl OHAOOHY TeKLLIEPUHM3. Drep cu3
an MaanbiMaT MeHeH Kerrengy Yedye anbacanbi3, o3 enkeHy3gery Kepekteeuyynepay Tennee
6opbopyHa KanpbIbIHbI3.
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Ekrano / valdikliy apzvalga
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Automatinis reZimas (numatytasis): Tai yra
numatytasis rezimas. Naudodamas ,Dust Q"
jutiklius, prietaisas automatiskai reguliuoja
nasuma pagal grindy tipa ir nesvarumy lygj,
taip optimizuodamas valymo efektyvuma.

Padidintos galios rezimas: veikia didZiausiu
galingumu, kad pasalinty sunkiai jveikiamus
nesvarumus. Norédami jjungti, paspauskite
ir palaikykite 2 sekundes; po trumpo laiko
rezimas automatiskai issijungia.

JTurbo” rezimas: veikia dideliu galingumu,
skirtas intensyviam valymui.

Vidutinis rezimas: veikia vidutiniu,
subalansuotu veikimo lygiu.

.Eco” rezimas: veikia mazu galingumu,
kad sumazinty energijos sanaudas.

Automatinis rezimas / paspauskite ir
palaikykite 2 sekundes: Padidintos galios
rezimas

Rezimo jungiklis

Prijungtas,DualSpin” antgalis:
Siurbimo rezimas jjungtas / isjungtas

Prijungtas ,DualSpin” antgalis:
drégmes lygio reguliavimas

Maitinimo jjungimo / isjungimo mygtukas

Meniu mygtukas

Grindy tipo aptikimo funkcija

Aptikta minksta grindy danga

Aptikta kieta grindy danga

Grindy tipo aptikimo funkcija iSjungta

Grindy apsvietimo funkcija

Grindy apsvietimas jjungtas

Grindy apsvietimas isjungtas

Baterijos jkrovos indikatorius

Dulkiy jutiklio indikatorius

Filtro basena

Informacija apie prietaisa / palaikymas
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Pastabos

1

Ekrane rodoma prietaiso blsena, jskaitant likusig veikimo trukme ir tikralaikj grjztamajj
rysj is automatinio rezimo, pagrjsto ,Dust 1Q”, jskaitant aptikta grindy tipa ir nustatyta
dulkiy lygj. Rezimus (,Eco”, vidutinj, ,Turbo” ir padidintos galios) galima pasirinkti rankiniu
badu. Tokias funkcijas kaip apsvietimas ir grindy aptikimas galima reguliuoti meniu.

Prietaisa galima jkrauti naudojant sieninj laikiklj, grindy stova arba tiesiogiai prijungus, o
ikrovimo eiga yra rodoma ekrane.

Tvirtai laikykite prietaisg ant sieninio laikiklio arba stovo pagrindo, tinkamai uzkabindami
kabliukus, ir j tam skirtus laikiklius dékite tik suderinamus priedus.

Lankscius priedus (lankscius vyrius ar Zarnas) naudokite tik tada, kai jie tinkamai
pritvirtinti prie suderinamuy jrankiuy (atitinkantys indikatoriai), ir uztikrinkite, kad jie bty
naudojami saugiai, numatytomis salygomis ir nevirsijant numatyto veikimo nuotolio.

Naudokite tinkama prieda jvairioms uzduotims atlikti, atsargiai elkités su motorizuotomis
ir apsviestomis dalimis, nesiurbkite skysciy ir vadovaukités svarbios informacijos brosidra,
ypac kirpdami augintinius.

Paruoskite ,DualScrub Aqua” plovimo antgalj pritvirtindami plovimo pagalvéles ir
tinkamai pripildydami bakelj, taip pat galite jpilti , Philips” ploviklio, kad rezultatai buty
geresni, ir laikykités rekomenduojamy naudojimo nurodymuy.

Panaudoje nuplaukite plovimo pagalvéles ir leiskite joms visiSkai isdzitti, palikdami
bakelio anga atidaryta, kad jos tinkamai isdzitty ir baty uztikrinta higiena.

Kaskart panaudoje istustinkite dulkiy surinktuva, atidarydami apatinj dangtelj vir$
Siuksliadézés, ir periodiskai kruopsciai iSvalykite sistema, prieidami prie talpyklos is virSaus
(ciklono puses), kad pasalintumeéte susikaupusius nesvarumus.

Reguliariai valykite filtrg arba tada, kai rodomas pilno filtro (i8) indikatorius, vadovaukités
atitinkamuy daliy plovimo instrukcijomis ir prie$ kita naudojima jsitikinkite, kad

visos sudedamosios dalys yra sausos, tinkamai surinktos ir jstatytos j savo vietas.
Reguliariai tikrinkite ir valykite Sepecio volelj, kad jis veikty optimaliai, ir pries naudodami
isitikinkite, kad jis tinkamai sumontuotas.

Dél papildomy priedy ir eksploataciniy medziagy, jskaitant ploviklj, apsilankykite
,Philips” palaikymo Ziniatinklio svetainéje arba susisiekite su vietos pardaveéju.
Uzsakydami atsargines dalis, nurodykite Siame vadove pateikta atitinkama priedo koda.

Trik¢iy diagnostika ir Salinimas

Jei kyla problemy dél prietaiso, perzitrékite trikéiy diagnostikos ir salinimo instrukcijas
www.home.id/support. Jei negalite iSspresti problemos naudodamiesi Sia informacija, kreipkités
i savo salies klienty aptarnavimo centra.



spleja/vadibas elementu parskats
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Automatiskais rezims (péc nokluséjuma):
Sis ir noklus&juma reZims. lerice, izmantojot
Dust IQ sensorus, automatiski pielago
veiktspéju atkariba no gridas tipa un
netiribas limena, optimizéjot tirisanas
efektivitati.

Pastiprinatas jaudas rezims: Darbojas ar
maksimalo jaudu, lai likvidétu noturigus
netirumus. Nospiediet un turiet 2 sekundes,
[idz tiek aktivizéts; reZims péc neilga laika
automatiski izslédzas.

Turbo rezims: Darbojas ar lielu jaudu

intensivai tirisanai.

Vidéjais rezims: Darbojas mérena,
[idzsvarota veiktspéjas limeni.

Eko rezims: Darbojas ar zemu jaudas [imeni,
lai samazinatu enerdijas patérinu.

Automatiskais rezims / nospiediet un turiet
2 sekundes: Pastiprinatas jaudas rezims

ReZimu parslégs

Pievienots DualSpin uzgalis:
Stksanas rezima ieslégsana/izslégsana

Pievienots DualSpin uzgalis:
mitruma limena regulésana

leslegsanas/izslégsanas poga

Izvélnes poga
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Gridas tipa noteiksanas funkcija

Konstatéts mikstais gridas segums

Konstatéts cietais gridas segums

Gridas tipa noteiksana izslégta

Gridas apgaismojuma funkcija

Gridas apgaismojums ieslégts

Gridas apgaismojums izslégts

Baterijas limena indikators

Putek|u sensora indikators

Filtra statuss

Informacija par ierici/atbalsts



Piezimes

Displeja tiek attélots ierices statuss, tostarp atlikusais darbibas laiks un reallaika dati no
automatiska rezima (tiek aktivizéts ar Dust 1Q), paradot noteikto gridas tipu un izmerito
putek|u limeni. Rezimus (eko, vidéjais, turbo, paaugstinatas jaudas) var izvéléties manuali.
Tadas funkcijas ka apgaismojumu un gridas tipa noteiksanu var pielagot izvélne.

lerici var uzladét, izmantojot sienas stiprinajumu, gridas stativu vai tieSu savienojumu, un
uzlades gaita ir redzama displeja.

lerici drosi glabajiet uz sienas stiprinajuma vai gridas stativa, pareizi nofikséjot akus, un
paredzétajos turétajos ievietojiet tikai saderigus piederumus.

lzmantojiet lokanus piederumus (lokano engi, lokano s|ateni) tikai tad, ja tie ir
pareizi piestiprinati pie saderigiem instrumentiem (atbilstosi indikatori), un parliecinieties,
ka tie tiek lietoti drosi paredzétaja sasniedzamibas zona un apstak|os.

Dazadiem uzdevumiem izmantojiet piemérotus piederumus, ar motorizétam un
izgaismotam detalam rikojieties uzmanigi, izvairieties no Skidrumu uzstksanas un
skatiet “Svarigas informacijas brosaru”, lai iegttu noradijumus, jo ipasi majdzivnieku
kopsanai.

Sagatavojiet DualScrub Aqua mazgasanas uzgali, uzstadot mazgasanas paliktnus
un pareizi uzpildot tvertni, péc izvéles pievienojot Philips tirisanas lidzekli labakam
rezultatam, un ievérojot ieteicamos lietosanas noradijumus.

Péc lietosanas izskalojiet mazgasanas paliktnus un laujiet tiem pilntba nozat, atstajot
tvertnes atveri atvértu, lai nodrosinatu pareizu zavésanu un higiénu.

Péc katras lietosanas reizes iztuk3ojiet putek|u tvertni, atverot apakséjo vaku virs
atkritumu tvertnes, un periodiski ripigi iztiriet sistemu, piek|tstot tvertnei no augsas
(ciklons), lai iznemtu uzkrajusos netirumus.

Tiriet filtru regulari vai tad, ja tiek paradits indikators pilns filtrs (i8), ievérojiet attiecigo
detalu mazgasanas noradijumus un nodrosiniet, lai visas sastavdalas pirms nakamas
lietosanas reizes bUtu sausas, pareizi samontétas un uzstaditas savas vietas.

Periodiski parbaudiet un tiriet sukas rulliti, lai saglabatu optimalu veiktspéju, nodrosinot,
ka pirms lietosanas tas tiek pareizi uzstadits atpakal.

LaiiegUtu papildu piederumus un patérina materialus, tostarp tirisanas lidzekli,
apmeklé&jiet Philips atbalsta timek|a vietni vai sazinieties ar vietéjo izplatitaju. Pasitot
rezerves dalas, izmantojiet atbilstoso piederumu kodu, kas noradits 3aja rokasgramata.

Problemu novérsana

Ja rodas problémas ar ierid, skatiet problému novérsanas sadaju timek|a vietné
www.home.id/support. Ja problému neizdodas noverst, izmantojot So informaciju, sazinieties ar
savas valsts Klientu apkalposanas centru.



MNMpernen Ha NnpukKas/KOHTPONN

ABTOMATCKU peXum (cTaHAApPAHO):

OBa e CTaHAAapPOHMOT pexuM. AnapaTtoT
aBTOMATCKM 1 npucnocobysa
nepcdopmMaHcMTe BP3 OCHOBA Ha BUAOT Ha
MOAOT M HUBOTO Ha HEYNCTOTHja KOPUCTEjKM
ceH3opw Dust IQ, onTrMmsmnpajku ja
eduKkacHOCTa Ha YNCTEHETO.

DyHKUWja 3a OTKPUBaHbe TUM Ha Nof,

OTKpI/IeH e Mek non

©e

Pe>xum Ha 3acunyBarbe: PaboTu co
MaKcymasiHa MOKHOCT 3a OTCTpaHyBaH-e
TBPAOKOPHW Heunctotum. MputucHeTe v
3adpXeTe 2 ceKyH/av 3a Ja akTusmparte;
PEXMMOT Ce UCKITy4yBa aBTOMAaTCKM Mo
KpaTko Bpewme.

OTKpUWeH e TBPLA Mog

v
KR

, MckydeHo oTkprBakse TUM Mo
Typ60 pexxum: PaboTn Ha rosiemMa MOKHOCT v P A

33 MHTEH3MBHO YNCTeH:e.

CpeneH pexuMm: PaBoTi Ha YMEPEHo, DyHKUMja 33 OCBETNYBaHe Ha NOAOT

6anaHcMpaHo HUBO Ha NepdopMaHL.

EKOHOMMYEH PeXuM: PaboTh Ha HUCKO OcseTlyBarbeTo Ha MOAOT e BK/y4eHo

HMBO Ha MOKHOCT 3a Ha ce Hamanm
noTpolwlyBavkaTta Ha eHepera.

OcBeTNyBaHETO Ha NMOAOT € UCKITyYeHO
ABTOMATCKM pexum / MNputnucHete n
3agpxeTe 2 ceKyHan: Pexxnm Ha 3acunyBarbe

NHamkaTop 3a HMBO Ha baTepujaTa
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MpeknHyBaY 3a pexum

MHavKaTop 3a ceH3op 3a
. npawuHa

MpvikayeHa e mna3nuua DualSpin:
BknyyeH/nckNy4eH pexum Ha BLUMYKyBarbe

MpukayeHa e mnasxuua DualSpin:
nprcnocobyBarbe Ha HBOTO Ha BAAXHOCT
CraTyc Ha untepoT

Konue 3a BKyvyBare/nckNyyyBarbe

NHdbopmaumn/noagapLuka 3a ypenot

Konye 3a meHu




3abenewku

EkpaHOT ro npurkaxyBsa CTaTycoT Ha ypeaoT, BKJy4yBajkv 1 NpeocTaHaToTo Bpeme
Ha paboTa 1 NoBpaTHUTE MH(OPMaLMN BO peaslHO BpeMe Of, aBTOMATCKMOT pexXnm
3acHoBaH Ha Dust 1Q, BKy4yBajKu M1 OTKPUEHWMOT TUM Ha NOJ, 1 U3MEPEHOTO HNBO

Ha npawwuHa. Pexxumnte (EkoHomuyeH, CpefHo, Typbo, 3acnnyBarse) Moxe fa ce
n3bepat pauHo. DYHKLMM KaKo LITO Ce OCBETyBarbe 1 OTKPVBaHE Ha MO MOXe [a ce
npucnocobaT BO MEHUTO.

Ypenot Moxe fa ce NoSIHW Npeky SUAHNOT ApKad, MoAeH ApKay Uin Npeky ANpPeKTHO
noBp3yBakbe, NPU WTO HaNPeAoKOT Ha NOJIHEHETO Ke Buie nprKaxaH Ha eKpaHoT.

Cknaawvpajte ro ypefot 6e36e4HO0 Ha SUAHWOT APXKay U Ha CTasikaTta co NpasuiiHo
3aKayyBarbe Ha KyKUTe 1 CTaBajTe caMo KOMMAaTUBUIHN 4OAATOLM BO O3HaYEHUTE
Op>Xayu.

KopucTeTe hnekcnbunum gogatoun (bnekcnbunta wapka, paekcnbuaHo Lpeso) caMmo
Kora ce NpaBuJIHO MPMKaYeHN Ha KOMNATUBUAHK anaTku (COOABETHU MHANKATOPW) 1
ocurypeTe ce fleka ce kopucTtaT 6e36eHO BO pamMKkuTe Ha HUBHMOT fodaT 1 BO YC/IOBK
HaMeHeT 3a HUB.

KopucTeTe ro cooiBETHMOT OAATOK 3a Pa3HOBUAHM 3aa4m, PakyBajTe BHUMATE/HO
CO MOTOPM3MPAHUTE U OCBETNIEHWTE Ae0BY, n3berHyBajTe cobrparbe TeYHOCTU U
nornefHeTe ja GpoLypaTa co BaxHW MH(MOPMaLMM 3a HacokuW, 0cobeHo Kora YelunaTe
LOMALLHW MUTIEHWLN.

MoproTseTe ja MNnasHuuaTa 3a 6puiierse DualScrub Aqua co npuuBpcTyBakse Ha
BJIOWKWMTe 33 GpuLLerbe U NPaBUIIHO NOJHeHE Ha Pe3epBOapoT, No xenba fLofasajku
netepreHT Philips 3a nogobpeHn pesynTtati v cnegejku ru npenopavaHnTe ynaTcrea 3a
ynoTtpeba.

Mo ynoTtpeba, ncnnakHerte r nepHUYMbaTa 3a 6puiuerbe n ocTaBeTe rv LeocHo 4a ce
MCyLLIaT, 0CTaBajkn ro OTBOPOT Ha pe3epBoapoT OTBOPeH 3a fia ce o6e36eaT NpaBuIHO
CYLIEHE U XUTUEHa.

[pa3HeTe ro cafloT 3a NpaLlnHa no cekoja ynotpeba co ocnobonyBarse Ha LONHNOT
Kanak Haf, kopra 1 nepuonyHo YUCTeTe ro CMCTEMOT TEMESTHO CO NpMcTanyBakbe 10
KodaTa ogrope (4MKIOH) 3a fja ja OTCTpaHWTe 3apobeHaTta HeuncToTuja.

PeloBHO uMcTeTe ro GUNTepoT UK KOora Ke ce mprKaxe MHAMKATOPOT 3a NosiH puntep
(i8), cnepeTe rnynaTcTBaTa 3a MUeHe Ha COOLBETHUTE AEN0OBU U OCUTYpeTe ce Aeka
CUTE KOMMOHEHTW Ce CYBYW, MPaBUJIHO CKJIOMNEHN 1 leKa ce Ha MecTo npef ciefiHaTa
ynoTtpeba.

[MoBpeMeHO NpoBepyBajTe ja U YNCTETe ja posiHaTa CO YeTka 3a Aa OApXKyBaTe
onTYManHU nepdopMaHCcK, OCUrypyBajKu ce fAeka e NPaBuIHO MOBTOPHO MOHTUPaHa
npef KopUCTeHETO.

3a ONONHUTENHW A0AaTOUM 1 MOTPOLLUHM MaTepujanu, BKIyUyBajku feTepreHT,
noceTeTe ja Be6-cTpaHMuaTa 3a nogapluka Ha Philips nnu koHTakTupajTe co Bawmot
nokaneH npogasay. Kora HapayyBaTe pe3epBHW Ae0BK, KOPUCTETE FO COOABETHNOT
KO[ 3a fo0AAaTOLM HaBeieH BO OBa ynaTcTBO.

PewaBame npobnemum

MpoBepeTe ro peweHweTo 3a Npobaemu Ha www.home.id/support kora Ke HavgeTe Ha
npobaemu co ypeaor. AKO He MOXETE [1a ro pelunTe NpobaemMoT co Tve nHhopmaumm,
KOHTakT1pajTe co LieHTapoT 3a rpuska 3a KOpUCHULM BO BaluaTa gpxasa.



Overzicht van display/bedieningselementen

Auto-modus (standaard): Dit is de

standaardmodus. Het apparaat past de Vloertypedetectie
prestaties automatisch aan op basis van het

vloertype en de hoeveelheid vuil die door

de Dust IQ-sensors wordt gedetecteerd,

waardoor de reinigingsefficiéntie wordt Zachte vloer gedetecteerd
geoptimaliseerd.

Boost-modus: Werkt op maximaal
vermogen om hardnekkig vuil te verwijderen.
Houd deze knop 2 seconden ingedrukt om
de modus te activeren. De modus wordt na
enige tijd automatisch uitgeschakeld.

Gladde vloer gedetecteerd

Vloertypedetectie uit
Turbo-modus: Werkt op hoog vermogen

voor intensief reinigen.

. ) Vloerverlichting
Mid-modus: Werkt op een gemiddeld,

evenwichtig prestatieniveau.

Eco-modus: Werkt op een laag Vicerverlichting aan

vermogensniveau om het energieverbruik
te verminderen.

Vloerverlichting uit
Auto-modus / Twee seconden ingedrukt

houden: Boost-modus
sec

Batterijniveau-indicator

Modusschakelaar
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DualSpin-mondstuk bevestigd:
Zuigstand aan/uit

Stofsensorindicator

DualSpin-mondstuk bevestigd:

waterdosering aanpassen )
Filterstatus

Aan/uit-knop
Informatie over het apparaat/ondersteuning

Menuknop



Opmerkingen

1 Destatusvan het apparaat wordt weergegeven op het display, met inbegrip van de
resterende werkduur en realtime feedback van Dust IQ in de Auto-modus, waaronder het
gedetecteerde vloertype en het gemeten stofniveau. De modus (Eco, Mid, Turbo, Boost)
kan handmatig worden geselecteerd. Functies zoals verlichting en vloerdetectie kunnen
worden aangepast in het menu.

2 Hetapparaat kan worden opgeladen via de wandhouder, de vloerstandaard of
een rechtstreekse aansluiting. De voortgang van het oplaadproces is te zien op het
display.

3 Bewaar het apparaat veilig op de wandhouder of vloerstandaard door het stevig
aan de haken te bevestigen en plaats uitsluitend compatibele accessoires in de
corresponderende houders.

4 Gebruik flexibele accessoires (flexibele scharnier, flexibele slang) uitsluitend wanneer
ze op de juiste wijze op compatibele hulpmiddelen (overeenkomende indicatoren) zijn
aangesloten. Zie erop toe dat ze veilig worden gebruikt binnen hun beoogde bereik en
binnen de beoogde gebruiksomstandigheden.

5  Gebruik voor elk van de diverse taken het juiste accessoire, ga voorzichtig
met gemotoriseerde en verlichte onderdelen, vermijd het opzuigen van vloeistoffen en
raadpleeg het boekje met belangrijke voor aanwijzingen, met name bij het verzorgen van
huisdieren.

6  Prepareer het DualScrub Aqua-dweilmondstuk door dweildoekjes aan te brengen en de
tank op de juiste wijze te vullen. Voeg desgewenst Philips wasmiddel toe voor een beter
resultaat en volg de aanbevolen gebruiksrichtlijnen.

7 Spoel de dweildoekjes na gebruik en laat ze volledig drogen. Houd de opening van de
tank open om de tank goed te laten drogen en de hygiéne te bevorderen.

8 Leegdestofbak na elk gebruik door het deksel aan de onderkant boven een vuilnisbak te
openen. Maak het systeem regelmatig grondig schoon door de bak vanaf de bovenkant
(cycloon) te openen om vastzittend vuil te verwijderen.

9 Maak het filter schoon met regelmatige tussenpozen of wanneer de indicator 'Filter vol’
(i8) verschijnt. Volg de aanwijzingen voor het schoonmaken van de relevante onderdelen
en controleer véoér het volgende gebruik of alle onderdelen droog en op de juiste wijze
gemonteerd zijn en op hun plaats zitten.

10 Controleer enreinig de borstelrol regelmatig om optimale prestaties te behouden.
Controleer vodr het volgende gebruik of de rol weer naar behoren is aangebracht.

11 Vooraanvullende accessoires en verbruiksartikelen, met inbegrip van wasmiddel, kunt
u terecht op ondersteuningswebsite van Philips of contact opnemen met de plaatselijke
dealer. Gebruik bij het bestellen van vervangende onderdelen de corresponderende
accessoirecode die in deze handleiding wordt vermeld.

Problemen oplossen

Raadpleeg de informatie voor het oplossen van problemen op www.home.id/support als u
problemen ondervindt met het apparaat. Als u het probleem aan de hand van die informatie niet
kunt oplossen, kunt u contact opnemen met de Klantenservice in uw land.



Oversikt over display og betjeningselementer
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Automatisk modus (standard): Dette

er standardmodusen. Apparatet justerer
automatisk effekten basert pa gulvtype og
smussniva ved hjelp av Dust IQ-sensorer, noe
som optimaliserer rengjeringseffektiviteten.

Boost-modus: Fungerer pa maksimal effekt
for a fjerne vanskelig smuss. Trykk og hold
inne i 2 sekunder for & aktivere; modusen
slas av automatisk etter kort tid.

Turbo-modus: Fungerer pa hoy effekt for

intensiv rengjering.

Midtmodus: Fungerer pa et moderat,
balansert ytelsesniva.

Eco-modus: Fungerer pa lavt effektniva for
a redusere energiforbruket.

Automatisk modus / trykk og hold inne i
2 sekunder: Boost-modus

Funksjonsbryter

DualSpin-munnstykke montert:
Sugemodus pa/av

DualSpin-munnstykke montert:
Justering av fuktighetsniva

Av/pa-knapp

Menyknapp

Funksjon for gjenkjenning av gulvtype

Mykt gulv er registrert

Hardt gulv er registrert

Gulvtypegjenkjenning av

Gulvbelysningsfunksjon

Gulvbelysning pa

Gulvbelysning av

Indikator for batteriniva

Stevsensorindikator

Filterstatus

Informasjon om apparatet/brukerstotte



Merknader

1

Displayet viser apparatets status, inkludert gjenvaerende driftstid og sanntidsinformasjon
fra automatisk modus basert pa Dust 1Q, inkludert den registrerte gulvtypen og det malte
stevnivaet. Moduser (Eco, Middels, Turbo, Boost) kan velges manuelt. Funksjoner som
belysning og gulvgjenkjenning kan justeres i menyen.

Enheten kan lades via veggholderen, gulvstativet eller ved direkte tilkobling, og
ladestatus vises pa displayet.

Oppbevar apparatet sikkert pa veggfeste eller stativ ved a feste i krokene ordentlig, og
plasser kun kompatibelt tilboeher i de tiltenkte holderne.

Bruk fleksibelt tilbeheor (fleksibelt ledd, fleksibel slange) kun nar det er riktig festet til
kompatible verktay (med samsvarende indikatorer), og serg for at det brukes pa en sikker
mate innenfor den tiltenkte rekkevidden og under de tiltenkte forholdene.

Bruk riktig tilbeher til ulike oppgaver, handter motoriserte og opplyste deler med
forsiktighet, unnga & suge opp vaesker, og se heftet med viktig informasjon for veiledning,
spesielt nar du steller kjeeledyr.

Gjor klar DualScrub Aqua-moppemunnstykket ved a feste mikrofiberklutene og fylle
tanken riktig, eventuelt tilsette Philips-vaskemiddel for & fa bedre resultater, og folg
anbefalt brukerveiledning.

Etter bruk skal du skylle mikrofiberklutene og la dem terke helt, og la tankdpningen sta
apen for & sikre riktig terking og hygiene.

Tom stevbeholderen etter hver bruk ved & lasne bunndekselet over en seppelbotte,
og rengjor systemet grundig med jevne mellomrom ved a dpne beholderen fra toppen
(syklon) for a fjerne fastsittende smuss.

Rengjor filteret regelmessig eller nar indikatoren for fullt filter (i8) vises, felg
vaskeanvisningene for de aktuelle delene, og serg for at alle komponenter er torre, riktig
montert og pa plass for neste bruk.

Kontroller og rengjer bersterullen med jevne mellomrom for & opprettholde optimal
ytelse, og serg for at den er riktig montert pa plass for bruk.

For ytterligere tilbeher og forbruksvarer, inkludert vaskemiddel, kan du besgke Philips’
brukerstotteside eller kontakte din lokale forhandler. Bruk den tilhgrende tilbehgrskoden
som er oppfertidenne bruksanvisningen nar du bestiller reservedeler.

Feilsoking

Vennligst sjekk feilsakingsveiledningen pa www.home.id/support hvis du stgter pa problemer
med apparatet. Hvis denne informasjonen ikke hjelper deg & lgse problemet, kan du kontakte din
nasjonale kundeservice.



Przeglad wyswietlacza / elementéw sterujacych
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Tryb automatyczny (domysiny): To jest
tryb domysiny. Urzadzenie automatycznie
dostosowuje wydajnosc w zaleznosci od
typu podfogi i poziomu zabrudzenia za
pomoca czujnikéw Dust 1Q, optymalizujac
skutecznosc czyszczenia.

Tryb Boost: Pracuje przy maksymalnej
mocay, usuwajac uporczywy brud. Nacisnij
i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby

aktywowac; tryb wytacza sie automatycznie
po krétkim czasie.

Tryb Turbo: Pracuje przy duzej mocy na

potrzeby intensywnego czyszczenia.

Tryb Mid: Pracuje na umiarkowanym,
zréwnowazonym poziomie wydajnosdi.

Tryb Eco: Pracuje na niskim poziomie mogy,
aby zmniejszy¢ zuzycie energii.

Tryb automatyczny / Nacisnij i przytrzymaj
przez 2 sekundy: Tryb Boost

Przetacznik trybu

Podtgczona dysza DualSpin:
Wiaczanie/wylgczanie trybu ssania

Podtaczona dysza DualSpin:
regulacja poziomu wilgotnosci

Wyltgcznik zasilania

Przycisk MENU

Funkcja wykrywania typu podtogi

Wykryto miekka podtoge

&

Wykryto twarda podfoge

Wykrywanie typu podtogi wytgczone
Funkcja oswietlenia podtogi
Oswietlenie podtogi wigczone

Oswietlenie podtogi wyfgczone

Wskaznik poziomu natadowania
akumulatora

' | Wskaznik czujnika kurzu
s

Status filtra

@ Informacje/wsparcie dla urzadzen
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Uwagi

1

Wyswietlacz pokazuje status urzadzenia, w tym pozostaty czas pracy oraz

informacje zwrotne w czasie rzeczywistym z trybu Auto opartego na Dust 1Q, z
uwzglednieniem wykrytego typu podtogii zmierzonego poziomu kurzu. Tryby (Eco,
Mid, Turbo, Boost) mozna wybierad recznie. Poszczegdlne funkcje, takie jak oswietlenie i
wykrywanie podfogi, mozna regulowac¢ w menu.

Urzadzenie mozna tadowac za pomoca uchwytu sciennego, podstawki podtogowej
lub bezposredniego potaczenia, a postep tadowania jest wyswietlany na wyswietlaczu.

Urzadzenie mozna bezpiecznie przechowywac na uchwycie sciennym lub w podstawie,
prawidfowo zapinajac haczyki. W wyznaczonych uchwytach mozna umieszczac tylko
kompatybilne akcesoria .

Uzywaj elastycznych akcesoriow (zawiaséw elastycznych, wezy elastycznych) tylko wtedy,
gdy sa prawidtowo przymocowane do kompatybilnych narzedzi (pasujace wskazniki),

i upewnij sie, ze sg uzywane w bezpieczny sposéb, w ramach przewidzianego zasiegu i
warunkdw.

Uzywaj odpowiedniego akcesorium do zadan uniwersalnych, ostroznie obchodz sie
z elementami napedzanymi i podswietlanymi, unikaj zbierania ptyndéw i korzystaj z
broszury informacyjnej, zwtaszcza podczas pielegnacji zwierzat.

Przygotuj nasadke mopujgca DualScrub Aqua, przymocuj wktadki do mopa i prawidtowo
napetnij zbiornik, opcjonalnie dodajac detergent Philips w celu uzyskania lepszych
efektow i stosujac sie do zalecanych zalecen.

Po uzyciu optucz wktady do mopa i pozwél im catkowicie wyschna¢, zostawiajac otwarty
otwor zbiornika, aby zapewni¢ odpowiednie suszenie i higiene.

Po kazdym uzyciu opréznij pojemnik na kurz, otwierajac dolng pokrywe nad
pojemnikiem, i od czasu do czasu doktadnie wyczy$¢ system, siegajac do pojemnika od
gory (filtr cyklonowy), aby usung¢ uwieziony brud.

Czyscfiltr regularnie lub gdy pojawi sie wskaznik petnego filtra (i8), postepuj zgodnie z
instrukcjami mycia odpowiednich czesci i upewnij sie, ze wszystkie elementy sa suche,
prawidiowo zatozone i znajduja sie na swoim miejscu przed kolejnym uzyciem.

Regularnie sprawdzaj i czy$¢ watek szczotki, aby zachowad optymalna wydajnos¢,
upewniajac sie, ze jest prawidfowo zamontowany przed uzyciem.

Aby uzyskac¢ dodatkowe akcesoria i materiaty eksploatacyjne, w tym detergenty, odwiedz
strone pomocy Philips lub skontaktuj sie z lokalnym dealerem. Przy zamawianiu czesci
zamiennych uzyj odpowiedniego kodu akcesoriéw podanego w tej instrukgji.

Rozwigzywanie probleméw

W przypadku wystapienia problemoéw z urzadzeniem zapoznaj sie z sekcjg dotyczaca
rozwigzywania problemoéw na stronie www.home.id/support. Jedli nie uda sie rozwigzac
problemu, korzystajac z tych informaciji, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.



Descricao geral do ecra/controlos

Modo automatico (predefini¢do): Este

é 0o modo predefinido. O aparelho ajusta
automaticamente o desempenho consoante
o tipo de chéo e o nivel de sujidade,
utilizando sensores Dust IQ, otimizando a
eficiéncia da limpeza.

Modo Boost: Funciona a poténcia
maxima para remover sujidade mais
persistente. Mantenha premido durante
2 segundos para ativar; o modo desliga-se
automaticamente apds um curto periodo
de tempo.

Modo Turbo: Funciona a alta poténcia para

limpeza precisa.

Modo Intermédio: Funciona a um nivel de
desempenho moderado e equilibrado.

Modo Eco: Funciona a um baixo nivel de
poténcia para reduzir o consumo de energia.

Modo Automatico / Manter premido
durante 2 segundos: Modo Boost

Mudanca de modo

Bocal DualSpin colocado:
Modo de sucgdo ligado/desligado

Bocal DualSpin colocado:
ajuste do nivel de humidade

Botéo para ligar/desligar

Botdo do menu

©@® = 00000

Funcionalidade de detecdo de tipos de chao

Chao macio detetado

Pavimento detetado

Detecédo de tipos de chdo desligada

Funcionalidade de iluminagao do chao

lluminacao do chdo ligada

lluminacao do chéo desligada

Indicador do nivel da bateria

Indicador do sensor de pd

Estado do filtro

Informacao/assisténcia de aparelhos



Notas

1 O ecrd mostra o estado do aparelho, incluindo o tempo de funcionamento
remanescente e o feedback em tempo real do modo Automatico baseado no
Dust 1Q, incluindo o tipo de chéo detetado e o nivel de pé medido. Os modos (Eco,
Intermédio, Turbo, Boost) podem ser selecionados manualmente. Funcionalidades como
iluminacdo e detecdo do chdo podem ser ajustadas no menu.

2 Oaparelho pode ser carregado através do suporte de parede, suporte de chdo ou
por ligagdo direta, com o progresso de carregamento mostrado no ecra.

3 Guarde o aparelho de forma segura no suporte de parede ou na base de pé, encaixando
corretamente os ganchos, e coloque apenas acessérios compativeis nos suportes
designados.

4 Utilize acessorios flexiveis (dobradica flexivel, mangueira flexivel) apenas quando
corretamente fixados a ferramentas compativeis (indicadores correspondentes) e
certifique-se de que sao utilizados em seguranga dentro do alcance e das condicoes
pretendidos.

5 Utilize o acessério adequado para tarefas versateis, manuseie com cuidado as pegas
motorizadas e iluminadas, evite apanhar liquidos e consulte o Folheto de Informagdes
Importantes para obter orientacao, especialmente ao tratar de animais de estimacao.

6  Prepare o acessorio de lavagem DualScrub Aqua fixando as bases da esfregona e
enchendo corretamente o depdsito, adicionando opcionalmente detergente Philips para
melhores resultados e seguindo as recomendacdes de utilizacao.

7  ApOs a utilizacdo, enxague as bases da esfregona e deixe-as secar
completamente, deixando a abertura do depdsito aberta para garantir a secagem e
higiene adequadas.

8 Esvazie o compartimento para o pé apds cada utilizacdo, libertando a tampa
inferior sobre um recipiente, e limpe periodicamente o sistema a fundo, acedendo ao
recipiente pelo topo (ciclone) para remover a sujidade presa.

9 Limpe ofiltro regularmente ou quando aparecer o indicador de filtro completo
(i8), siga as instrucdes de lavagem para as pecas aplicaveis e certifique-se de que todos
0s componentes estao secos, corretamente montados e no lugar antes da préxima
utilizacdo.

10 Verifique e limpe periodicamente a escova rotativa para manter o desempenho ideal,
garantindo que estd corretamente reinstalado antes da utilizacao.

11 Para acessorios e consumiveis adicionais, incluindo detergente, visite o Web site de
assisténcia da Philips ou contacte o seu concessiondrio local. Utilize o cédigo de acessorios
correspondente indicado neste manual ao encomendar pecas de substituicao.

Resolucao de problemas

Por favor, verifique a resolucdo de problemas no www.home.id/support quando encontrar
problemas com o aparelho. Se ndo conseguir resolver o problema com essas informacdes,
contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pafs.



Prezentare generala a afisajului/comenzilor

©@OeO00 © @

Mod automat (implicit): Acesta este modul
implicit. Aparatul Tsi adapteaza automat
performanta in functie de tipul podelei si
gradul de murdarie, utilizand senzori pentru
a maximiza eficienta curdtdrii.

Modul Boost: Functioneaza la putere
maxima pentru indepartarea murdariei
persistente. Apdsati si tineti apasat timp de
2 secunde pentru activare; modul se opreste
automat dupa scurt timp.

Modul Turbo: Functioneaza la putere
ridicata pentru curatare intensiva.

Modul Mediu: Functioneaza la un nivel de
performanta moderat si echilibrat.

Modul Eco: Functioneaza la un nivel scazut
de putere pentru a reduce consumul de
energie.

Modul Automat/Apasati si mentineti apasat
timp de 2 secunde: modul Boost

Comutator de mod

Cap de curatare DualSpin atasat:
pornire/oprire mod de aspirare

Cap de curdtare DualSpin atasat:
ajustarea nivelului de umiditate

Buton de pornire/oprire

Buton pentru meniu

&
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Caracteristicd de detectare a tipului de
podea

Podea acoperitd cu materiale moi detectata

Podea durd detectata

Detectare tip de podea oprita

Caracteristicd de iluminare a podelei

lluminare podea pornita

lluminare podea oprita

Indicator pentru nivel baterie

Indicator senzor de praf

Stare filtru

Informatii/asistentd pentru aparate
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Note

1 Afisajul arata starea aparatului, inclusiv durata de functionare ramasa si feedback-ul
n timp real din modul Automat bazat pe Dust 1Q, inclusiv tipul de podea detectat si
nivelul masurat de praf. Modurile (Eco, Mediu, Turbo, Boost) pot fi selectate manual.
Caracteristici precum iluminarea si detectarea podelei pot fi ajustate din meniu.

2 Aparatul poate fiincarcat folosind suportul de perete, suportul de podea sau
prin conectare directd, progresul incarcarii fiind afisat pe ecran.

3 Depozitatiaparatul in sigurantd pe suportul de perete sau pe baza verticald, cupland
corect carligele, si asezati doar accesoriile compatibile in suporturile desemnate.

4 Folositi accesorii flexibile (balama flexibild, furtun flexibil) doar atunci cand sunt atasate
corect la instrumente compatibile (indicatori potriviti) si asigurati-va ca sunt folosite in
siguranta in raza de actiune si conditiile preconizate.

5 Folositi accesoriul potrivit pentru sarcini versatile, manipulati cu grija partile motorizate si
iluminate, evitati aspirarea lichidelor si consultati Brosura cu informatii importante pentru
fndrumare, mai ales cand ingrijiti animale de companie.

6  Pregatiti capul de stergere DualScrub Aqua atasand lavetele de curdtare si umpland
corect rezervorul, optional addugand detergent Philips pentru rezultate mai bune si
urménd recomandarile de utilizare.

7 Dupa utilizare, clatiti lavetele de curdtare si ldsati-le sa se usuce complet, lasand
rezervorul deschis pentru a sustine uscarea si igiena corespunzatoare.

8  Golitirecipientul de praf dupa fiecare utilizare, deschizand capacul din
partea de jos deasupra unui container, si curatati periodic sistemul temeinic
accesand compartimentul din partea de sus (ciclon) pentru a indeparta murdaria blocata.

9  Curatatifiltrul regulat sau cand este afisat indicatorul filtru plin (i8), urmati instructiunile
de spalare pentru piesele aplicabile si asigurati-va ca toate componentele sunt uscate,
asamblate corect si in pozitie Thainte de urmatoarea utilizare.

10 Verificati si curatati periodic rola periei pentru a mentine performanta optima,
asigurandu-va ca este reinstalata corect inainte de utilizare.
11 Pentru accesorii si consumabile suplimentare, inclusiv detergent, vizitati site-ul web

de asistentd Philips sau contactati reprezentantul local. Folositi codul de accesorii
corespunzator enumerat in acest manual cand comandati piese de schimb.

Detectare probleme

V& rugam sa consultati sectiunea de depanare la www.home.id/support cand intampinati
probleme cu aparatul. Dacad nu puteti rezolva problema folosind informatiile respective,
contactati Centrul national de asistenta pentru clienti.



0630p ancnnes/3neMeHTOB yrpaBsieHUs

Pexxkum Auto (Mo ymonyaHuio). 310 pexum
no ymonyaHuio. Nprbop aBToMaTnyeckn
perynvpyeT cBoto paboTy B 3aBUCMMOCTY
OT TMa NOJIOB N YPOBHS 3arpsi3HeHs C
nomolubto aatymkos Dust IQ, noBbiwas
3(hheKTUBHOCTbL YHOPKU.

Pe>xum Boost. PaboTaeT Ha MakcMManbHoM
MOLLIHOCTW AN yAaneHust CTOMKNX
3arpsasHeHun. HaxmuTe v ynepxusanTe
KHOMKY B Te4YeHne 2 cekyHa A1t akTUBaLum;
peX1M aBTOMaTUYECKM BbIKIIIOYNTCSA Yepe3
KOPOTKOE Bpemsi.

Pe>xum Turbo. PaboTaeT Ha BbICOKOW
MOLLHOCTW AJ1S1 UHTEHCMBHOM OYNCTKY.

Pexxkum Mid. PaGoTaeT Ha ymMepeHHOM,
cbanaHcpoBaHHOM ypOBHE

@ NPOV3BOANTENBHOCTU.

Pexxum Eco. PaboTaeT Ha HM3KOM
YPOBHE MOLLIHOCTU ANt CHUXKEHMS
SHepronoTpebneHwus.

) N
Y Pexxum Auto / Haxxmute v yaepxunsante
%ZS“ 2 cekyHApbl: Pexxnm Boost

MepekntoyaTenb pexrMoB

Hacagka DualSpin npunaraetcs:
BKJIIOYEHME/ BbIKIIOYEHVE PEXMMA
BCacbiBaHNS

Hacagpka DualSpin npvnaraetca:
perynvpoBKa ypOBHS BIaXHOCTU

KHonka BktoYeHMs/BbIKT0YeHNs

KHomka meHto

0@
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DyHKLUMS 0OHapykeHUs TuMna nonaos

OBHapy>keHa Msrkasi HanosbHas
NMOBEPXHOCTb

O6Hapy>eHa TBepaas HanosbHas
NOBEPXHOCTb

DyHKUMA 0BHaPYXEHVS TUMa Nonos
BbIKJlOYeHa

@yHKLI,I/Iﬁ noacBeTkKy noJsios

MoacBeTka NOMOB BKJIKOYEHA

MopceeTka NOOB BbIKOYEHa

MHamkaTop 3apsfa akkymynstopa

NHankaTop gatyvka nelam

CocTosiHne hunsTpa

NHdbopmaumsa o npubope/nonaepxka



MpumeyaHus

Ha gucnnee otobpasnTca coctosaHme Nprbopa, BKIoYas ocTaslleecs BpeMs paboTbl 1
AaHHble oT gatymka Dust 1Q, aBToMaTyeckn nepefasaemMble B pexmnmMe peanbHoro
BpPEMeHU, B TOM Yncie Trn obpabaTbiBaeMblX NOIOB U U3MEPEHHbIV YPOBEHb MblSIN.
Pexxumsl (Eco, Mid, Turbo, Boost) MoxHO BbIOpaTh BpyUHyto. Takue dyHKLMK, Kak
noaceeTka M 0bHapyXeHve NoI0B, MOXHO HACTPOWTL B 3TOM MeEHIO.

3apsaka nprbopa MOXET OCYLLECTBATLCSA Yepe3 HACTEHHOE KPernieHne, HanobHyo
NOACTABKY UV NyTeM NPSMOro NOAKOUEHWNS , MPY 3TOM XOf, 3apsaKu oTobpakaeTcs
Ha aucnnee.

HapexHo 3aKkpenuTe I'IpI/I60p Ha HaCTeHHOM KpenaeHnn nnn noactaBke, NpasubHO
BBqJI/IKCVIpOBaB KPOYKN, 1 pa3|vleu.|,a|7|Te B npenHa3Ha4YeHHbIX 419 3TOro
Aepxatendax T0J/1bKoO COBMeCTVMble MPUHaONeXHOCTHU.

Ncnonb3ynTte rubkue npuHaaNexHocTu (TMbKMi LwapHup, TMOKWIA LWAHT) TONbKO B
TOM CJlyyae, e/ OHU NPaBWUIIbHO NMPUKPEerneHbl K COBMECTUMbIM MHCTPYMeHTaM (no
COOTBETCTBYIOWMM MHAMKATOPaM) 1 ybeanTech, 4TO OHMU UCMOSb3yioTCs Ge30MacHo B
npefgenax 4OCAraeMocT 1 B NpedyCMOTPEHHbIX YCII0BUSX.

[ns BbINONHEHMS PAa3HOOBPA3HbIX 33434 NCMOMb3YNTe MOAXOAALLYIO HACaAKY,
obpallanTecb C MOTOPU30BAHHBIMM YaCTAMM U 3fIeMEHTaMM NMOACBETKM OCTOPOXHO,
n3beranTe nonagaHns XUAKOCTEN N 03HAKOMBTECH C ByKeToM «BaxHas MHhopmMaums»,
0CoBEeHHO MpK yxoe 3a 4OMALIHUMUN XKUBOTHLIMU.

MoprotosbTe Moaynb DualScrub Aqua, npukpenus HakaAKu 1 3anosHKB pe3epByap A0
HY>XHOTO ypoBHS. Mpu xenaHun gobasste Motowee cpeactso Philips onga ynydwexuns
pe3ynbTaToB 1 CiefyinTe peKoMeHAaLNsM Mo NCMOb30BaHMIO.

Mocne ncnonb30BaHUA NPOMONTE HaKNaAKW U ainTe UM MNOSTHOCTLIO
BbICOXHYTb, OCTaBMB OTBEPCTUE pe3epByapa OTKPLITLIM 47151 06ecrnedeHmns LOMKHON
CYLUKM W TUTUEHWNYECKOW YNCTOTHI.

Mocne Kax4oro NCnonb30BaHKs ONOPOXHANTE NbINECOOPHUK, OTKPbIB HUXKHIOW0
KPbILWKY Hafl KOHTEAHEPOM, ¥ NEePUOANYECKH TLLATENBHO OYMLLANTE CUCTEMY,
OTKpbIBas NblecbopHUK CBEPXY (LMKOHMYECKYIO KaMepy), 4TObbI yaanuThb
CKOMUBLUYIOCA rPs3b.

OuunuwanTe GUALTP NepUoaNYEeCcKH, a TakxKe Korga oTobpaxaeTcs MHAMKATOP
3anonHenus dunbtpa (i8), cneaynTe MHCTPYKUMAM MO MPOMbIBKE AeTanen v nepem
HOBbIM MCMOb30BaHNEM yOeanTeCh, YTO BCE KOMMOHEHTbI CyXue, MPaBUIbHO
COeANHEHbI 1 YCTAHOBIEHbI.

[ns nogaep>XaHus oNnTvManbHOM NPON3BOAUTENIbHOCTN MePUOANYECKN MpoBepsnTe
1 oynLanTe ponuk WeTku. Mepen ncnonb3oBaHnem Npubopa NpoBepsnTe, HTO PONK
NpPaBWIbHO YCTAHOBJIEH.

JononHuTenbHble NPUHAANEXHOCTN U PaCXOHble MaTepuansbl, BKJto4as MotoLme
CcpencTBa, MOXHO HalTW Ha canTe noaaepxku Philips nnu yepes mecTHoro gunepa.
Mpu 3aKka3e 3anacHbIX YacTel NCNOMb3yNTe COOTBETCTBYIOLLMI KOA NPUHAANEXHOCTeN,
yKa3aHHbIA B JAHHOM PYKOBOACTBE.

Mounck u ycTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

ObpaTtutecs k pasgesy ycTpaHeHus Henonagok Ha cate www.home.id/support npu
BO3HWMKHOBEHWN Npobniem ¢ npubopom. Ecv Bam He yaaeTcst pelunTb npobriemy, MCronb3ys 3Ty
MHpOopMaLmio, 0bpaTUTeCh B MECTHbIV LLeHTP NOAAEPXKKN NoTpebuTenei.



Prehlad displeja/ovladacich prvkov
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Automaticky reZzim (predvoleny): Toto je
predvoleny rezim. Spotrebi¢ automaticky
upravuje vykon podla druhu podlahy

a urovne necistdt pomocou snimacov Dust
IQ, ¢im optimalizuje Ucinnost Cistenia.

Rezim zvyseného vykonu: Pracuje pri
maximalnom vykone na odstranenie odolnej
$piny. Aktivujte stlacenim a podrzanim

na 2 sekundy — rezim sa po kratkom case
automaticky vypne.

Rezim Turbo: Pracuje pri vysokom vykone

na intenzivne Cistenie.

Rezim Mid: Pracuje pri miernej vyvazenej
drovni vykonu.

Rezim Eco: Pracuje pri nizkej Urovni vykonu,
aby sa znizila spotreba energie.

Automaticky rezim/Stlacte a podrzte na
2 sekundy: Rezim zvyseného vykonu

Prepinac rezimu

Pripojena hubica DualSpin:
Rezim sania zapnuty/vypnuty

Pripojena hubica DualSpin:
Uprava Urovne vlhkosti

Tlacidlo vypinaca

Tlacidlo ponuky

©@® = 00000

Funkcia detekcie druhu podlahy

Zistila sa makka podlaha

Zistila sa tvrdd podlaha

Detekcia druhu podlahy je vypnutd

Funkcia osvetlenia podlahy

Osvetlenie podlahy je zapnuté

Osvetlenie podlahy je vypnuté

Indikator Urovne nabitia batérie

Indikator prachového snimaca

Stav filtra

Informacie o spotrebici/podpora



Poznamky

1 Displejzobrazuje stav spotrebica, vratane zostavajluceho ¢asu prevadzky a spatnej vazby
vredlnom ¢ase z automatického rezimu zalozeného na Dust IQ, vratane zisteného druhu
podlahy a nameranej Urovne prachu. Rezimy (Eco, Mid, Turbo, rezim zvyseného vykonu) je
mozné vybrat manualne. Funkcie, ako je osvetlenie a detekcia podlahy, je mozné nastavit
v ponuke.

2 Spotrebicje mozné nabijat cez nédstenny drZiak, stojan na podlahe alebo priamym
pripojenim, pricom priebeh nabijania sa zobrazuje na displeji.

3 Spotrebic¢ bezpecne uskladnite na ndstennom drziaku alebo na stojane tym, Ze sprévne
zachytite haciky, a do urc¢enych drziakov umiestnite len kompatibilné prislusenstvo.

4 Pruzné prislusenstvo (ohybny pant, ohybnd hadica) pouzivajte len vtedy, ked'je
spravne pripevnené ku kompatibilnym nastrojom (zodpovedajlce indikatory) a uistite sa,
Ze sa pouziva bezpecne v rdmciich zamyslaného dosahu a podmienok.

5 Pouzivajte vhodné prislusenstvo na jednotlivé tlohy, pri zaobchadzanf
s motorom a osvetlenymi stciastkami dbajte na opatrnost, vyhybajte sa naberaniu
tekutin a pozrite sirady v brozure s dolezitymi informéaciami, najma pri starostlivosti o srst
domadcich zvierat.

6  Pripravte Cistiacu hubicu DualScrub Aqua spravnym pripevnenim utierok mopu
a naplnenim néddrze, volitelne pridajte cistiaci prostriedok Philips na dosiahnutie lepsich
vysledkov a postupujte podla odportcanych pokynov na pouZzivanie.

7 Popouziti oplachnite utierky mopu a nechajte ich Uplne vyschnut, pricom ponechajte
otvor nadrze otvoreny, aby sa zaistilo spravne susenie a hygiena.

8 Pokazdom pouziti vyprazdnite nddobu na prach uvolnenim spodného veka nad
odpadkovym kosom a pravidelne dokladne cistite systém pristupovanim k vedru zhora
(cyklon), aby ste odstranili zachytenu spinu.

9  Filter Cistite pravidelne alebo ked'sa zobrazi indikator plného filtra (i8), postupujte
podla pokynov na umyvanie prislusnych stcasti a uistite sa, Ze pred dalsim pouzitim su
vsetky komponenty suché, spravne zostavené a na svojom mieste.

10 Valcek kefy pravidelne kontrolujte a Cistite, aby ste zachovali jeho optimalny vykon, a pred
pouzitim sa uistite, Ze je sprdvne namontovany.

11 Dalsie prisluenstvo a spotrebny material, vratane ¢istiaceho prostriedku, najdete na
webovej strdnke podpory Philips alebo kontaktujte svojho miestneho predajcu. Pri
objednavani ndhradnych dielov pouzite prislusny kéd prislusenstva uvedeny v tejto
prirucke.

RieSenie problémov

Ked'narazite na problémy so spotrebi¢om, pozrite si riesenie problémov na stranke
www.home.id/support. Ak sa vam problém nepodari vyriesit pomocou uvedenych informaci,
obratte sa na Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine.



Pregled zaslona/kontrolnikov
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Samodejni nacin (privzeto): To je privzeti
nacin. Aparat samodejno prilagaja delovanje
glede na vrsto tal in stopnjo umazanije z
uporabo senzorjev Dust IQ, kar optimizira

ucinkovitost ¢iscenja.

Nacin Boost: Deluje z najvecjo mocjo za
odstranjevanje trdovratne umazanije.
Pritisnite in pridrzite 2 sekundi za vklop;

nacin se po kratkem ¢asu samodejno izklopi.

Nacin Turbo: Deluje z visoko mo¢jo za
intenzivno cis¢enje.

Srednji nacin: Deluje na zmerni,
uravnotezeni ravni delovanja.

Nacin Eco: Deluje na nizki ravni modi,
da zmanjsa porabo energije.

Samodejni nacin/Pritisnite in pridrzite
2 sekundi: Nacin Boost

Stikalo za izbiro nacina

Pritrjen nastavek DualSpin:
Nacin sesanja vklopljen/izklopljen

Pritrjen nastavek DualSpin:
prilagoditev stopnje vlaznosti

Gumb za vklop/izklop

Gumb za meni

©e

©
®
@
©
e

OXC

Funkcija za prepoznavanje vrste tal

Zaznana mehka tla

Zaznana trda tla

Prepoznavanje vrste tal je izklopljeno

Funkcija osvetlitve tal

Osvetlitev tal je vklopljena

Osvetlitev tal je izklopljena

Kazalnik napolnjenosti baterije

Indikator senzorja za prah

Stanje filtra

Informacije/podpora aparata



Opombe

1

Prikaz prikazuje stanje aparata, vklju¢no s preostalim ¢asom delovanja in sprotnimi
povratnimi informacijami iz Samodejnega nacina na podlagi senzorjev Dust IQ, vklju¢no
z zaznano vrsto tal in izmerjeno stopnjo prahu. Nacine (Eco, Mid, Turbo, Boost) je mogoce
izbrati ro¢no. Funkcije, kot sta osvetlitev in prepoznavanje tal, je mogoce nastaviti v
meniju.

Aparat je mogoce polniti prek stenskega nosilca, talnega stojala ali neposredne povezave,
potek polnjenja pa je prikazan na zaslonu.

Aparat varno shranite na stenski nosilec ali podstavek tako, da se kavlji pravilno
zaskodijo, v ustrezna drzala pa postavite le namenjeno dodatno opremo.

Uporabljajte fleksibilno dodatno opremo (fleksibilni tecaj, gibljiva cev) le, ¢e je pravilno
pritrjena na zdruzljiva orodja (ujemajodi se indikatorji), in poskrbite, da se uporablja varno
znotraj predvidenega dosega in pogojev.

Uporabljajte ustrezno dodatno opremo za razlicne naloge, z motoriziranimi in
osvetljenimi deli ravnajte previdno, izogibajte se pobiranju tekocin in si za nasvete oglejte
Knjizico s pomembnimi informacijami, Se posebej pri negi hisnih ljubljenckov.

Pripravite sesalno glavo DualScrub Aqua tako, da pravilno pritrdite krpe za brisanje in
napolnite posodo za vodo, po Zelji dodajte ¢istilno sredstvo Philips za boljse rezultate in
sledite priporo¢enim navodilom za uporabo.

Po uporabi sperite krpe za brisanje in jih pustite, da se popolnoma posusijo, odprtino
posode pa pustite odprto za pravilno susenje in higieno.

Po vsaki uporabiizpraznite posodo za prah tako, da sprostite spodnji pokrov nad
zabojnikom, sistem pa redno in temeljito odistite tako, da do posode dostopate z vrha
(ciklonski element) ter odstranite ujeto umazanijo.

Filter ¢istite redno ali ko se prikaZe indikator polnosti filtra (i8), sledite navodilom za
pranje ustreznih delov in poskrbite, da so vsi sestavni deli suhi, pravilno sestavljeniin na
mestu pred naslednjo uporabo.

Redno preverjajte in Cistite vrtljivo krtaco, da ohranite optimalno delovanje, ter
zagotovite, da je pravilno ponovno namescena pred uporabo.

Za dodatno opremo in potrosni material, vklju¢no s ¢istilnim sredstvom, obiscite
spletno stran za podporo Philips ali se obrnite na lokalnega prodajalca. Pri narocanju
nadomestnih delov uporabite ustrezno kodo dodatne opreme, navedeno v tem
priro¢niku.

Odpravljanje tezav

Ko naletite na tezave z aparatom, na spletni strani www.home.id/support preverite odpravljanje
tezav. Ce tezave z navedenimi informacijami ne morete odpraviti, se obrnite na center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi.



Pérmbledhje e ekranit/kontrollit

Modaliteti automatik (parazgjedhur):

Ky éshté modaliteti i parazgjedhur. Pajisja
rregullon automatikisht performancén
bazuar né llojin e dyshemesé dhe nivelin e
papastértisé me pérdorimin e sensoréve Dust
IQ, duke optimizuar efikasitetin e pastrimit.

Modaliteti i pérforcimit: Funksionon me
fugi maksimale pér té hequr papastértiné gé
éshté véshtiré té higen. Shtypni dhe mbajeni
shtypur pér 2 sekonda pér ta aktivizuar;
modaliteti fiket automatikisht pas njé kohe
té shkurtér.

(Modaliteti turbo): Funksionon me fuqi té
larté pér pastrim intensiv.

Modaliteti i mesém: Funksionon me njé
nivel performance té moderuar dhe té
ekuilibruar.

Modaliteti Eco: Funksionon me njé nivel
té ulét fugie pér té reduktuar konsumin e
energjisé.

Modaliteti automatik / Shtypeni dhe
mbajeni shtypur pér 2 sekonda: Modaliteti i
pérforcimit

Ndryshuesi i modalitetit

Grykéza DualSpin e vendosur:
Modaliteti i thithjes ndezur/fikur

Grykéza DualSpin e vendosur:
rregullimi i nivelit té lagéshtisé

Butoni i ndezjes/fikjes

Butoni i menysé

Funksioni i zbulimit té llojit té dyshemesé

U zbulua dysheme e buté

U zbulua dysheme e forté

Funksioni i zbulimit té llojit té dyshemesé
joaktiv

Vegoria e ndrigimit té dyshemesé

Ndricimi i dyshemesé aktiv

Ndricimi i dyshemesé joaktiv

Treguesi i nivelit té baterisé

Treguesi i sensorit té pluhurit

Statusi i filtrit

Informacion/mbéshtetje pér pajisjen

©@® = 00000



Shénime

1 Ekranitregon statusin e pajisjes, duke pérfshiré kohén e mbetur té funksionimit dhe
reagimet né kohé reale nga modaliteti automatik i bazuar né Dust IQ, duke pérfshiré llojin
e dyshemesé sé zbuluar dhe nivelin e matur té pluhurit. Modalitetet (Eco, Mesatar, Turbo,
Pérforcim) mund té zgjidhen manualisht. Karakteristika té tilla si ndri¢imi dhe zbulimi i
dyshemesé mund té rregullohen né meny.

2 Pajisja mund té karikohet népérmjet montimit né mur, mbéshtetéses né dysheme ose
me lidhje té drejtpérdrejté, me progresin e karikimit té shfaqur né ekran.

3 Ruajeni pajisjen né ményré té sigurt né montimin né mur ose né bazén mbéshtetése duke
i lidhur sic duhet grepat dhe vendosni vetém aksesoré té pérputhshém né mbajtéset e
caktuara.

4 Pérdorni aksesoré fleksibél (mentesha fleksibél, tub fleksibél) vetém kur jané té vendosur
sakté me mjete té pérputhshme (treguesit pérkatés) dhe sigurohuni qé té pérdoren né
ményré té sigurt brenda mundésive dhe kushteve té synuara.

5 Pérdorni aksesorin e duhur pér detyra shuméfunksionale, trajtoni me kujdes pjesét
e motorizuara dhe té ndricuara, shmangni mbledhjen e Iéngjeve dhe referojuni Broshurés
sé Informacionit té Réndésishém pér udhézime, vecanérisht kur kujdeseni pér kafshét
shtépiake.

6  Pérgatitni grykézén e fshesés DualScrub Aqua duke i bashkangjitur sfungjerét e larjes dhe
duke e mbushur rezervuarin si¢ duhet, duke shtuar opsionalisht detergjent Philips pér
rezultate mé té mira dhe duke ndjekur udhézimet e rekomanduara té pérdorimit.

7  Pas pérdorimit, shpélajini sfungjerét e larjes dhe lérini té thahen plotésisht, duke e 1éné
grykén e rezervuarit té hapur pér té mbéshtetur tharjen dhe higjienén e duhur.

8 Zbrazenienén e pluhurit pas ¢cdo pérdorimi duke e hapur kapakun e poshtém mbi
njé kosh mbeturinash dhe pastroni né ményré periodike sistemin plotésisht duke e
pérdorur kovén nga lart (ciklon) pér té hequr papastértiné e bllokuar.

9  Pastroni filtrin rregullisht ose kur shfaget treguesi gé filtri éshté mbushur ploté (i8), ndigni
udhézimet e larjes pér pjesét pérkatése dhe sigurohuni gé té gjithé komponentét té jené
té thaté, té montuar si¢ duhet dhe né vendin e tyre para pérdorimit tjetér.

10 Kontrolloni dhe pastronirulin e fur¢cés né ményré periodike pér té ruajtur performancén
optimale, duke u siguruar qé té jeté riinstaluar sic duhet para pérdorimit.

11 Péraksesoré dhe pjesé konsumi shtesé, pérfshiré detergjentin, vizitoni fagen e internetit
té mbéshtetjes sé Philips ose kontaktoni shitésin tuaj lokal. Pérdorni kodin pérkatés té
aksesoréve té listuar né kété manual kur porosisni pjesé kémbimi.

EN
Zgjidhja e problemeve

Kontrolloni zgjidhjen e problemeve né www.home.id/support kur hasni probleme me pajisjen.
Nése nuk mund ta zgjidhni problemin me até informacion, kontaktoni me gendrén e kujdesit
ndaj klientit né shtetin tuaj.



Pregled prikaza/kontrola

Automatski rezim (podrazumevano): Ovo
je podrazumevani rezim. Aparat automatski
podesava performanse na osnovu vrste

poda i nivoa prljavstine pomocu IQ senzora

prasine, optimizujudi efikasnost ¢iscenja.

Boost rezim: Radi pri maksimalnoj snazi za
uklanjanje tvrdokorne prljavstine. Pritisnite
i drzite 2 sekunde za aktivaciju; rezim

se automatski iskljucuje nakon kratkog
vremena.

Turbo rezim: Radi pri velikoj snazi za
intenzivno cis¢enje.

Srednji rezim: Radi na umerenom,
uravnotezenom nivou performansi.

Eco rezim: Radi pri niskom nivou snage kako
bi se smanjila potrosnja energije.

Automatski rezim/Pritisnite i drzite
2 sekunde: Boost rezim

Prekidac za biranje rezima rada
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Spojena DualSpin mlaznica:
Ukljucen/iskljucen rezim usisavanja

Spojena DualSpin mlaznica:
podesavanje nivoa vlaznosti

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

Dugme Menu (meni)

Funkcija detekcije tipa poda

Detektovan je mekan pod

Detektovan je tvrd pod

Funkcija detekcije tipa poda je iskljuc¢ena

Funkcija osvetljenja poda

Osvetljenje poda je uklju¢eno

Osvetljenje poda je iskljuceno

Indikator za nivo napunjenosti baterije

Indikator senzora prasine

Status filtera

Informacije o aparatu/podrska

@



Napomene

1

Na ekranu se prikazuje status aparata, ukljucujudi preostalo vreme rada i povratne
informacije u realnom vremenu iz automatskog reZzima zasnovanog na IQ prasine,
ukljucujudi otkriveni tip poda i izmereni nivo prasine. Rezimi (Eco, Srednji, Turbo, Boost)
mogu da se biraju ru¢no. Funkcije kao $to su osvetljenje i detekcija poda mogu se podesiti
u meniju.

Aparat se moze puniti preko zidnog nosaca, podnog postolja ili direktne veze, a napredak
punjenja se prikazuje na ekranu.

Aparat bezbedno drzite na zidnom nosacu ili stoje¢em postolju tako $to cete pravilno
zakaditi kuke, a u odredene drzace stavljajte samo kompatibilnu dodatnu opremu.

Koristite savitljivu dodatnu opremu (savitljivu Sarku, savitljivo crevo) samo kada je pravilno
pricvrsc¢ena za kompatibilne alatke (odgovarajuciindikatori) i osigurajte da se bezbedno
koristi u predvidenom opsegu i uslovima.

Koristite odgovaraju¢u dodatnu opremu za razlicite zadatke, pazljivo rukujte delovima
motora i osvetljenim delovima, izbegavajte sakupljanje te¢nosti i pratite uputstva iz
Knjizice sa vaznim informacijama, posebno pri nezi ku¢nih ljubimaca.

Pripremite DualScrub Aqua mlaznicu za brisanje tako Sto cete pricvrstiti umetke za
brisanje i pravilno napuniti rezervoar, po Zelji dodati Philips deterdZent za bolje rezultate i
pratiti preporucene smernice za upotrebu.

Nakon upotrebe, isperite umetke za brisanje i ostavite ih da se potpuno osuse, ostavljajuci
otvor rezervoara otvoren da podrzi pravilno susenje i higijenu.

Ispraznite posudu za prasinu nakon svake upotrebe otpustanjem donjeg poklopca iznad
kante i povremeno temeljno odistite sistem pristupom posudi sa vrha (ciklon) kako biste
uklonili nakupljenu prljavstinu.

Redovno distite filter ili kada je prikazan indikator punog filtera (i8), pratite uputstva za
pranje za vazece delove, i uverite se da su sve komponente suve, pravilno sastavljeni na
svom mestu pre sledece upotrebe.

Povremeno proveravajte i Cistite rolnu Cetke kako biste odrzali optimalne performanse,
osiguravajudi da je pravilno ponovo postavljena pre upotrebe.

Za dodatni pribor i potrosni materijal, ukljucujuci deterdzZent, posetite veb-sajt za podrsku
kompanije Philips ili se obratite lokalnom prodavcu. Prilikom narucivanja rezervnih delova
koristite odgovarajuci kod za dodatnu opremu naveden u ovom priru¢niku.

Resavanje problema

Pratite korake za resavanje problema na adresi www.home.id/support kada naidete na
probleme sa aparatom. Ukoliko ne mozete da resite problem pomocu tih informacija, obratite se
Centru za korisni¢ku podrsku u vasoj zemlji.



Oversikt dver display och reglage
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Auto-lage (standard): Detta ar
standardlaget. Apparaten anpassar
automatiskt sin prestanda efter golvtyp och
smutsniva med hjélp av Dust IQ-sensorer,
vilket optimerar stadresultatet.

Boost-lage: Arbetar med maximal effekt for
att ta bort svarsmuts. Hall knappen intryckt i
2 sekunder for att aktivera funktionen; laget
stangs av automatiskt efter en kort stund.

Turbo-lage: Arbetar med hog effekt for

intensiv rengoéring.

Medellage: Drivs pa en mattlig, balanserad
prestandaniva.

Eko-lage: Drivs med |ag effekt for att minska
energiforbrukningen.

Auto-lage/Hall intryckt i 2 sekunder:
Boost-lage

Lagesomkopplare

DualSpin-munstycke monterat:
Suglage pa/av

DualSpin-munstycke monterat:
justering av fuktighetsnivan

Stromknapp (pa/av)

Menyknapp
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Funktion for identifiering av golvtyp

Mjukt golv har upptéckts

Hart golv har upptackts

Detektering av golvtyp avstangd

Funktion for golvbelysning

Golvbelysning pa

Golvbelysning av

Batterinivaindikator

Indikator for dammsensor

Filterstatus

Information om/support for enhet



Anmarkningar

1 Displayen visar apparatens status, inklusive aterstaende drifttid och realtidsinformation
fran det Dust IQ-baserade automatlaget, bland annat vilken golvtyp som har identifierats
och den uppmaétta dammnivan. Ldgena (Eko, Medel, Turbo, Boost) kan véljas manuellt.
Funktioner som belysning och golvavkanning kan stéllas in i menyn.

2 Enheten kan laddas via vaggfastet, golvstativet eller genom direktanslutning, och
laddningsforloppet visas pa displayen.

3 Fastapparaten ordentligt pa vaggfastet eller stativet genom att se till att krokarna sitter
ordentligt pa plats, och placera endast kompatibla tillbehor i de avsedda héllarna.

4 Anvand flexibla tillbehor (flexibelt gangjarn, flexibel slang) endast nar de ar
korrekt monterade pa kompatibla verktyg (med 6verensstammande markeringar) och se
till att de anvands pa ett sakert satt inom den avsedda réckvidden och under de avsedda
férhallandena.

5 Anvand lampligt tillbehor for olika uppgifter, hantera motordrivna och upplysta delar
med forsiktighet, undvik att suga upp vatskor och 1as broschyren med viktig information
for vagledning, sarskilt nar du skoter om husdjur.

6  Forbered DualScrub Aqua-moppmunstycket genom att satta fast moppdukarna och fylla
pa tanken pa ratt satt. Du kan aven tillsatta Philips rengoringsmedel for battre resultat
och félja de rekommenderade anvandaranvisningarna.

7  Efteranvéndning ska du skolja moppdukarna och |ata dem torka helt. Lamna
tankdppningen Oppen for att sakerstalla korrekt torkning och god hygien.

8 Tom dammbehallaren efter varje anvandning genom att dppna bottenlocket dver en
soptunna, och rengér systemet noggrant med jamna mellanrum genom att komma
at behallaren uppifran (cyklonen) for att ta bort fastnat smuts.

9 Rengor filtret regelbundet eller nar indikatorn for fullt filter (i8) tands. Folj
tvattanvisningarna for de berdrda delarna och se till att alla komponenter ar torra,
korrekt monterade och pa plats innan nésta anvandning.

10 Kontrollera och rengér borstvalsen regelbundet for att uppratthalla optimal prestanda,
och se till att den ar korrekt monterad innan anvandning.

11 Forytterligare tillbehor och forbrukningsvaror, inklusive tvattmedel, besok Philips
supportwebbplats eller kontakta din lokala aterforsaljare. Anvénd den tillhérande
tillbehdrskoden som anges i denna bruksanvisning nér du bestéller reservdelar.

Felsokning

Las gdrna felsokningsanvisningarna pa www.home.id/support nar du stéter pa problem med
enheten. Om du inte kan I6sa problemet med hjalp av den informationen, kontakta kundtjanst i
ditt land.



Wapxu Hamouw/vgopakyHu

Peyau xypkop (newdaps): N+ peyan
newwap3 acr. JacTrox TaBaccyT CEHCOPXOou
Dust IQ HMWOHAOAM Kopun Xyapo BobacTa
6a HaMyam dapl Ba fgapadav ndnocnn

oH 6a TaBpu XyAKOpP TaH3MM Hamyda,
caMapaHoKMM TO3aKyHUPO BexTap MekyHap.

Peyan nypkysBart: bapou To3a KapaaHu
ndnocxon caxt 60 KyBBau MakcmMani Kop
MekyHan. bapowu dabon kappaH, Tyrmapo 2
COHVS NaxLL KapAa HUrox gopem; UH peya
nac a3 MyanaTu kKytox 6a TaBpw XyaKop
XOMyL MellaBaf,.

Peyau Typ6o: bapou To3akyHun

xama4oHnba 60 KyBBan Hananz Kop
MeKyHag,

Peyan muéna: [lap catxv MmnéHa Ba
MYyTaBO3UWH KOp MekyHag.

Peyan 3ko: bapon kam kappaHv nctebmonu
3Heprus, oH 6O caTxy NacTn SHepPrma Kop
MeKyHag,

"
) Peyaun xygkop / 2 coHMs naxw kapga HUrox
2>

nopeq; Peyaun nypkyssat
Kanuaun peya

Connou DualSpin Bacn kapfa wygdaacr:
dabos/xoMyLL KapaaHu peyan 4abouiu

Connow DualSpin Bacn kapaa Wwypaacr:
TaH3UMU caTxu Hamu

Tyrman habon/XxoMyLL

Tyrman meHo

XycycmsaTv MyansiHKyHUM Hamyamn dapLu

Dapwy HapM OLWKOP L[,
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DapLuUm caxT OLIKOP LUy,

XycycusaT MyaisiHKyHUW Hamyam dapLl
XOMyL acT

XycycuaTu paBLuaHuy apil

XycycuaTv pasliaHmnm api habon act

XycycusTi paBLUaHmm apLl XOMYLL acT

HuwoHnanxaHpoau catxu bapkm baTtapes

HuoHaMXaH4an CeHCopn YaHr

Xonatu omntp

MabnymoTt/gactrupum 0actrox,
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Kanpxo

1 [Jap avcnneir xonatu 4acTrox, a3 Yyymsa BakTi 6okMMoHaaun kop Ba Gukpy
Myfiox13axomn Bokew a3 pexxumu xyakopwu Dust 1Q, a3 yymna HaBbu chapLum owkopLuyaa
Ba CaTXV YaHIrXOW YeHLyAa, HUWOH foAa MellaBaHa. Peyaxo (Eco, Muena, Turbo,
MypKyBBaT)-po AacTi MHTUXOO KapAaH MyMKUH acT. XycycusTxo 6a MOHaHAM paBLUaHii
Ba MyalsiHKyHUU papLipo Aap MeHIO TaH3UM KapAaH MyMKVH acT.

2 [lacTroxpo TaBaccyTu Bac/KyHWUW AeBopi, cTeHAamn hapluin é 60 nansactn Myctakmm 60
YyapaéHu nypkyHun 6apk fap gucnnern nyp KapaaH MyMKWH acT.

3 [Jactroxpo 60 poxu AypycT nanBacT KapAaHU MaxkaMKyHaKxo fap AeBOP é nosan nctona
603BbTUMO[ HUTOX AOPeL Ba TAHXO TaBO3UMOTHN MyBODUKPO Aap YONTOXXOM TabUHLLYAA
Yomrnp KyHen,.

4 J1aBO3UMOTM YaHAMP (Xankau YaHaMp, WNaHTM YaHamMp)-po TaHxo BakTe nctudoaa
bapen, kv 6a ac6obxoun MyBodUK (HULWOHANXAHAAXOM MYBOMUK) AypYyCT NanBacT kapaa
wyna 6owaHa Ba 60Bapi XOCWN KyHe[, KM OHX0 Aap Aovpan AacTpach Ba LLaponTH
newbunHUWyaa 6exatap ncTMdona MellaBaHA.

5 bapou Kopxou ryHoryH4abxa naBo3umoTu MyBourKpo nctndona 6apes, Kncmxomn
MYXappVKAOP Ba paBLiaHwWynapo boavkkaT nctudopa bapen, a3 yabbumaaHn moeb
XyL40pn KyHes Ba 6apov pOXHaMON, MaxcycaH XaHroOMM HUTOXyOMHN XanBOHOTK
xoHarn, 6a JacdTapyan UTTUAOOTU MyXUM MypoYymaT KyHea,

6 Hacagkaun Hamu To3akyHaHAaun DualScrub Aqua-po 60 poxu Bacn kKapAaHu MaTobxoun
WyCTYLWYi Ba AypycT nyp kKapAaaHu 3apcdu o6 omoaa cosen,; 6apoun 6a gacT oBapaaHu
HaTuYyaun 6exTap MeTaBoHe MyBOMUKM XOXMLL MaBoam WwycTywywum Philips-po nnoea
KyHe[ Ba AacTypxou TaBcuswwynan nctucdonabapunpo prost Hamoes.

7 Naca3zuctudona, MaTObXOW LWYCTYLWIYMPO Bullyen Ba ry3opem, KM OHX0 KOMUAAH XyLUK
WwaBaHA,; 6apon TabMUHM XYLLKLIABUM AyPYCT Ba PUOAK rUrveHa capnylum 3apchu obpo
KyLIoAa MOHe[.

8 Tacasxap sk uctndona KoHTenHepn YaHrpo 60 POxM KyLLIOAAHM CapnyLLN MOEHUN OH
[ap KyTTUW NapToB XONN KyHe[, Ba AaBpa 6a faBpa cuctemapo 60 Tap3um KyLWofaHu
pactpaci 6a cabap a3 kucmm 605101 (cvkoH) Gapoun HecT kapAaHu ndnocmxoun
napMoHpaa, 6a TaBpu KOMU TO3a HaMoen,

9  @OuUANTPPO MyHTa3aMm é xaHroMu Nango WydaHu HALLOHANXAHAAW NyPUn Xyan hbuntp
(i8) T03a KyHen, 4acTypxou WyCTyLWypo 6apon KMCMXOW AaxI40p pUos Hamoe  Ba netu
a3 nucTndoaan HaBbaTn MyTMauH WaBes, KM xamaun KMCMaTX0 XyLWKaH, 4ypycT Baca
WwyfaaHa Ba fap 4oy XyaaLloH Kapop A4opaHm.

10 Bapowu HUrox AOWTaHW KOPLWOAMMUMK ONTUMAI, BaJIMKK faBp3aHaHaapo gaspa 6a
[aBpa TadTuL Ba TO3a KyHe Ba MyTManH Wasem, K1 OH neww a3 uctudona Aypyct agap
4osiL Hach wyaaacT.

11 bapowu gacTpac kapAaaHv 1aBo3MMOTUN MNOBar Ba MaBoAxou Macpadin, a3 yymna
MaBoAM WyCTywyi, 6a comoHan gactrupun Philips mypoynaT kyHe € 60 HamosHAan
Maxannuu xyd Aap TaMoc Wwasef,. XaHroMu hapMouLl AoAaHN KUCMXOW SXTUETH, pam3n
MyBOMUKM TABO3MMOTH Aap MH facTyp HoMbapLyaapo nctudopa bapen.

[ T6

YycTy4y Ba UCSIOXU HYKCOHXO

JlyTchaH, XaHroMu ay4op wyaaH 60 MyLLKUIOT 60 AaCTrOX, Xaiam MyLLKUAOTPO Aap COMOHan
www.home.id/support caHyen. Arap LWymMo HaTaBOHER, K1 MYLLKUIOTPO Xan Hamoeq, 60
Mapkasu x1M3maTpacoHUm NCTEbMOSIKYHAHAAroH Aap KMULLIBapW Xy Aap Tamoc LiaBeq,
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Awtomatik tertip (deslapdan saylanan):
Bu deslapdan saylanan is tertibi bolup
duryar. Hojalyk enjamy Dust 1Q datciklerini
ulanmak arkaly zeminiri gérnusinin we
hapalyk derejesinin esasynda ondurijiligini
awtomatik dizyar, sunlukda arassalamagyn
netijeliligini layyklayar.

Boost tertibi: Ayrylmasy kyn hapany
ayyrmak Ugin anrycak kuwwatda isleyar.
Isjenlesdirmek tcin 2 sekuntlap basyp saklan;
is tertibi gysga wagtdan son awtomatik
ocyar.

Turbo tertibi: GUycli arassalamak tgin
yokary kuwwatda isleyar.

Mid tertibi: Orta, deflagramly 6ndurijilik
derejesinde isleyar.

Eco tertibi: Energiyanyn sarp edilisini
azaltmak Ggin pes kuwwat derejesinde
isleyar.

Awtomatik tertip / 2 sekuntlap basyp saklar.
Boost tertibi

Is tertibini gecirgic

DualSpin nasadkasy dakylan:
Tozan sorus tertibini agmak/6¢trmek

DualSpin nasadkasy dakylan:
cyglylygyn derejesini sazlamak

Acyan/éguryan diwme

Menyu diwmesi
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spleye/dolandyrys elementlerine umumy syn

Zeminif gornulsini anyklayys ayratynlygy

Yumsak zemin anyklandy

Gaty zemin anyklandy

Zeminin gornusini anyklayys ocurilen

Zemini ysyklandyrys ayratynlygy

Zemini ysyklandyrys acyk

Zemini ysyklandyrys oclrilen

Zaryad derejesini gorkeziji

Tozan datgiginin gorkezijisi

Filtrin yagdayy

Hojalyk enjamy barada maglumat/goldaw



Bellikler

1 Displey hojalyk enjamynyri yagdayyny, galan is wagtyny we Dust I1Q esaslanyan
Awtomatik tertipden hakyky wagtda maglumatlary, sol sanda anyklanan zeminin
gornusini we tozanyn 6lcenen derejesini gorkezyar. Is tertiplerini (Eco, Mid, Turbo, Boost)
el bilen saylap bolyar. Ysyklandyrys we zemini anyklayys yaly ayratynlyklary menyuda
duzlp bolyar.

2 Hojalyk enjamyna diwara berkidilen podstawka, yerde duryan podstawka ya-
da génuden-goéni birikdirmek arkaly zaryad berip bolyar, zaryad bermeginl 6riegidisligi
displeyde gorkezilyar.

3 Hojalyk enjamyny diwara berkidilen ya-da yerde duryan esasynyn Ustinde ilgengeklerini
talabalayyk ildirmek arkaly howpsuz gérnisde saklan, sazlasykly esbaplaryny dirie olar
Gcin niyetlenen saklayjylara yerlesdirir.

4 Mayysgak esbaplary (ceye petle, eplenyan slang) dirie sazlasykly gurallara birikdirilen
(gorkezijileri gabat gelyan) yagdayynda ulanyrn we olaryn 6z niyetlenen geriminin we
sertlerinini caginde ulanylmagyny Gpjun edin.

5 Koépurugly yumuslar tgin yerlikli esbaby ulanyr, motorly enjamy we ysyklandyrylyan
bolekleri seresaplyly bilen ulanyn, suwuklygy sordurmakdan gaca durun we esasanam 6y
haywanlaryna ideg edenifiizde Méhim maglumat kitapcasyna seredin.

6  Supurgic panellerini dakmak we suw gabyny dogry doldurmak, has gowy netijeler tgin
islege baglylykda Philips arassagylyk serisdesini gosmak we ulanmak boyunga maslahat
berilyan gollanmany berjay etmek arkaly the DualScrub Aqua stpurgic nasadkasyny
tayyarlan.

7 Ulanylanyndan son stiplrgi¢ panellerini yuwurn we olaryn doly guramagyna may
berin, talabalayyk guramagy we arassagylyk cin suw gabyny acyk galdyryn.

8 Hergezek ulananynyzdan son zibil bedresinin Gstiinde asaky gapagy tutujyny
goybermek arkaly tozan saklanyan gaby bosadyn we icinde galan hapany ayyrmak tgin
bedra yokarky bolekden (siklondan) barmak arkaly ulgamy belli wagtlarda arassalan.

9  Filtriwagtal-wagtal ya-da filtr doly (i8) gorkezijisi gorkezileninde arassalan, degisli
bélekler Ggin yuwmak barada gozikdirijileri beryaj edirt we indiki gezek ulanmazdan 6n
hemme dizim béleklerinin gurudygyna, dogry yygnalandygyna we yerbe-yerdigine g6z
yetirin.

10 In layyk ondurijilik Ggin rulon cotgany belli déwdrlerde barlan we arassalan, ulanmazdan
on onuri yerine dogry dakylandygyna g6z yetirin.

11 Gosmaca esbaplar we sarp edis materiallary, sol sanda arassacylyk serisdesi ticin Philips
goldaw websaytyna girip goérin ya-da yerli dilerifiize baryn. Atiyaclyk saylary sargyt
berenifiizde su gollanmada sanawy berilyan degisli esbap koduny ulanyn.

Nasazlyklary diizetmek

Hojalyk enjamynda meseleler bilen yiizbe-yiz bolsaryz, www.home.id/support salgysynda
nasazlyklary anyklamak we diizetmek boyunca maglumatlary barlar. Sol maglumatlaryn Gsti
bilen meselani ¢coztp bilmeseniz, 6z yurduriyzdaky Musderiler bilen islesmek boyunca merkeze
yUz tutun.
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Ekran/kontrollere genel bakis

Otomatik mod (varsayilan): Bu varsayilan
moddur. Cihaz, Dust |Q sensorlerini
kullanarak zemin tirtne ve kir dizeyine
gore performansini otomatik olarak ayarlar
ve temizlik verimliligini en Ust duizeye ¢ikarir.

Kat tipi algilama ozelligi

Yumusak zemin algilandi

Hizlandirma modu: inatc kirleri temizlemek
icin maksimum gugte calisir. Etkinlestirmek
icin 2 saniye basili tutun; mod kisa bir stire

sonra otomatik olarak kapanrr. Sert zemin algiland

Turbo modu: Yogun temizlik icin yiksek
glcte caligrr.

Kat tipi algilama kapali

Mid modu: Orta diizeyde, dengeli bir
performans seviyesinde calisrr.

Zemin aydinlatma ozelligi

Eco modu: Enerji tiketimini azaltmak icin
distk guig seviyesinde calisir.

Q00 0 @

Zemin aydinlatmasi agik

Otomatik mod / 2 saniye basili tutun:
Hizlandirma modu
Zemin aydinlatmasi kapali

Mod anahtari
Dustk pil gostergesi

DualSpin bashgr takili:
Cekme modu acik/kapali

Toz sensoru gostergesi

DualSpin bashgi takili:
1slaklik seviyesi ayari

Agma/kapama digmesi Filtre durumu

MenU digmesi Cihaz bilgisi/destegi

©@® = 00000



Notlar

1 Ekranda, kalan calisma stresi dahil olmak tizere cihazin durumu ve Dust IQ tabanh
Otomatik moddan gelen gercek zamanli geri bildirimler —algilanan zemin tird ve élcllen
toz seviyesi dahil — gorintulenir. Modlar (Eco, Mid, Turbo, Hizlandirma) manuel olarak
secilebilir. Aydinlatma ve zemin algilama gibi 6zellikler mentden ayarlanabilir.

2 Cihaz, duvar montaj aparati, zemin standi veya dogrudan baglanti yoluyla sarj edilebilir;
sarj streci ekranda gosterilir.

3 Cihaz, kancalari dogru sekilde takarak duvar askisina veya ayakli tabana saglam bir
sekilde sabitleyin ve yalnizca uyumlu aksesuarlari belirtilen tutuculara yerlestirin.

4 Esnek aksesuarlari (esnek mentese, esnek hortum) yalnizca uyumlu aletlere (uygun
gostergeler) dogru sekilde takildiginda kullanin ve bunlarin belirlenen erisim araligi ve
kosullar dahilinde gtvenli bir sekilde kullanildigindan emin olun.

5 Gokyonluislericin uygun aksesuari kullanin, motorlu ve 151kl parcalara dikkatli davranin,
sivilartemmekten kaginin ve 6zellikle evcil hayvanlarin timarini yaparken rehberlik igin
numarali Onemli Bilgiler Brosiirii'ne bagvurun.

6  DualScrub Aqua paspaslama basligini, paspas pedlerini takip hazneyi dogru sekilde
doldurarak hazirlayin; daha iyi sonuglar elde etmek icin istege bagli olarak Philips deterjan
ekleyin ve onerilen kullanim talimatlarina uyun.

7  Kullanimdan sonra paspas pedlerini durulayin ve tamamen kurumasini bekleyin; uygun
kuruma ve hijyen icin hazne kapagini agik birakin.

8 Herkullanimdan sonra, alt kapagi bir ¢cop kutusunun Gzerine acarak toz haznesini bosaltin
ve sik sik kovaya Ustten (siklon) eriserek sistemi iyice temizleyin ve biriken kiri giderin.

9  Filtreyi dizenli olarak veya filtre dolu (i8) géstergesi yandiginda temizleyin, ilgili parcalar
icin yikama talimatlarina uyun ve bir sonraki kullanimdan énce tim bilesenlerin kuru,
dogru sekilde monte edilmis ve yerlerine oturmus oldugundan emin olun.

10 Eniyi performansi saglamakicin firca silindirini dtizenli araliklarla kontrol edip temizleyin
ve kullanmadan énce dogru sekilde yerine takildigindan emin olun.

11 Deterjan dahil olmak tzere diger aksesuarlar ve sarf malzemeleriicin Philips destek
web sitesini ziyaret edin veya yerel bayinize basvurun. Yedek parca siparisi verirken bu
kilavuzda belirtilen ilgili aksesuar kodunu kullanin.

Sorun giderme

Cihazla ilgili sorunlarla karsilastiginizda litfen www.home.id/support adresindeki sorun
giderme kilavuzunu inceleyin. Bu bilgilerle sorunu ¢6zemiyorsaniz, Glkenizdeki Musteri Hizmetleri
Merkezi ile iletisime gegin.



S H

000 0 O

(i)

A

N
Py
o
A

Pexxum Auto (ctaHpgapTHui): Lie
CTaHOAPTHUI Pexum. 3a 4ONOMOroto
patumkis Dust 1Q npucTpin aBToMaTnyHO
KOPUIry€e NPOAYKTMBHICTb 3a/1€XHO Bif,
TURY NiANOrv Ta piBHS 3abpyaHeHHs,
ONTUMI3YOUN ePEKTUBHICTb MPUBUPAHHS.

Pe>knm Boost: NpaLitoe Ha MakcuManbHin

NOTY>XHOCTI A1t BUAANEHHS CTiikoro 6pyay.

HaTUCHITL | yTpUMyIMTe NPOTArOM 2 CeKYHA,
051 akTMBaLi; Yepes KOPOTKMI MPOMIDKOK
Yacy pexxum aBTOMaTUYHO BUMKHETBCA.

Pe>xum Turbo: Mpatitoe Ha BUCOKIN
MOTYXHOCT, W06 3a6e3ne4nTut iHTeHCUBHE
OYUILLIEHHS.

Pe>xum Mid: Mpautoe Ha NoMipHOMy,
36a11aHCOBaHOMY PiBHI MPOAYKTUBHOCTI.

Pexxum Eco: Mpautoe Ha HU3bKOMY PiBHI
MOTY>KHOCTI, LLIO6 3MEHLLNTI CMIOXMBaHHS
eHepril.

Pexxum Auto / HaTucHiTb | yTpumynTe
npoTArom 2 cekyHa,: Pexvim Boost

Mepemukay pexumis

Hacapka DualSpin npukpinneHa:
Pexunm BCMOKTyBaHHS BBIMKHEHO /
BUMKHEHO

Hacapka DualSpin npukpinneHa:
PerynioBaHHS piBHS BOIOrOCTi

KHonka "YBimMK./BumK."

KHonka meHto

rnag pucnnes / enemMeHTiB KepyBaHHS

DyHKLiS BU3HaYeHHS Tuny nigaoru

Br3HaueHo M'siky NoBepXHIO

Bn3HaueHo TBEPAY NOBEPXHIO

OyHKLIIO BU3HAYEHHA TUMY Nigaorm
BVIMKHEHO

OyHKLUisS NigcBiYyBaHHS nigaorm

MipceivyBaHHA NiANOrV BBIMKHEHO

MipcsivyBaHHA NiANOMM BUMKHEHO

IHOMKATOP PiBHSA 3apaay akyMynaTOpHOI
baTapei

IHOMKATOp AaTymnka nuay

CraH insTpa

IHbopMaLlis NPo NPUCTPIN / TeXHIYHa
nigTpUMKa



Mpumitkn

1 [wcnnen nokasye cTaH NPUCTPOIO, 30KPEMA 3a/IULWKOBUIA Yac POOOTH Ta 3BOPOTHUI
3B'A30K Yy pexvMi peanbHOro Yacy 3 pexummy Auto Dust 1Q, BKOYHO 3 iHopmaLii€to npo
BM3HAYEHW TUNOM MiASIOrN Ta BUMIpSHUI piBeHb nuiy. Pexxumu (Eco, Mid, Turbo, Boost)
MOXHa 0bupaTu BpyUHy. DyHKLIT, AK-OT NiACBIYYBaHHS Ta BU3HAYEHHSA TUNy nigaoru,
MOXHa peryatoBati B MEHIO.

2 [pucTpit MOXHa 3apsaakaTuh Yepes HacTiHHe KPINAeHHs, Nig1orosy NigcTaBKy
abo npsiMe NigkaloYeHHs, BOAHOYAC NPorpec 3apsifXaHHa BifobpaxaTnmMeTsbcs Ha
aucnnel.

3 HaginHo 3akpinatonTe NPUCTPiA Ha HACTIHHOMY KpinaeHHi abo Ha NiACTaBLi, HAIEXHUM
YNHOM 3a4enmBLUN FraykK, i PO3MILLYNTe NMLLEe CYMiCHI akcecyapu y npu3HavyeHux 4ns
LibOro TpMMayax.

4 BWKOPUCTOBYIMTE rHyYKi akcecyapu (FHyuKi WapHipw, THYYKi WAaHrm), e Ko BOHN
HaneXHWM YUHOM MPUKPINAEH] 4O CYMICHUX IHCTPYMEHTIB (BiZNOBiAHI iHAMKaTOPN),
i nepekoHaiTecs, Lo BOHN He3nevyHOo BUKOPUCTOBYIOTLCS B MeXax nepefbayeHoro
fiana3oHy Ta yMOB.

5 BukopucTOBYWTE BifNOBIAHMI akcecyap A5 yHiBepcanbHWUX 3aBaHb, 06epexHo
NoBOALTECA 3 MOTOPM30BaHUMM Ta NiACBIYYBaHVMUN AeTansmMu, yHUKanTe 36vpaHHa
piaviH i 3BepTanTecs o 6polwypw 3 BaxXk1BOI0 iHhopMaliieto s nopaf, 0cobnmnso nig,
yac gornagy 3a oMalHIMuU TBapuHaMu.

6 Nigrotynte Hacaaky DualScrub Aqua gns Bosiororo npubupaHHsa, NPUKPINMBLLA
HaKNaAKW ANs BONOroro npnbupaHHa Ta NpaBniibHO HaMOBHMUBLLW pe3epByap. 3a
6axaHHsAM gofante MUnHWI 3aci6 Philips ans Kpalworo pesynstaTy Ta LOTPUMYyNTECS
pekoMeHAaLi Woa0 BUKOPUCTAHHS.

7  Micns BUKOPUCTaHHS MPOMUIATE HaKaAKW A1t BONOTOro NpuburpaHHs Ta fanTe im
MOBHICTIO BUCOXHYTH, 3a/1LLaloYun OTBIp y pe3epByapi BIAKPUTUM AN HANEXHOro
CYLWIiHHA Ta TirieHun.

8  icna KOXKHOro BUKOPUCTAHHS CMOPOXHIONTE KOHTeHep ANa Ny, Bigkpusaum
HVXKHIO KPULLKY Hag Nnno36ipHUKOM, i Yac Bif, Yacy peTenibHO OYMLLYNTe CUCTEMY,
ficTaoynch KoHTelHepa 3Bepxy (LMKJIOHHa KaMepa), o6 BUAANUTU HaKoMUYeHui
6pya.

9  OuuwynTe dinbTp perynsapHo abo Ko 3'aBNaeTbCs iHAMKATOP 3aNOBHEHHS dinbTpa
(i8), LOTPUMYTECH IHCTPYKLIN WOLO MUTTS BIANOBIAHMX feTafen i nepekoHanTecs,
1110 BCi KOMMOHEHTHM CyXi, MPaBUIbHO 3i6paHi Ta 3HaXo4STbCS Ha CBOIX MicLUsAX nepen,
HaCTYMHUM BUKOPUCTAHHSAM.

10 Ansa niaTpymMKn oNTUManbHOI NPOAYKTUBHOCTI CNif Yac Bif Yacy nepesipaTH Ta
OYMLLYBATW BaNUK LLiTKW, NepeKOHYYMCh, LLLO BiH MPaBUIbHO BCTAHOBIEHWU AN1S
HaCTYMHOrO BUKOPUCTaHHS.

11 [ns oTpnMaHHA [OAATKOBMX akcecyapiB i BATPATHUX MaTepianiB, 30KpemMa MUAHOTO
3acoby, BiaBiganTe BebcanT nigTpmmMku Philips abo 3BepHiTbCs 40 MicLLeBOro gunepa.
Mig Yac 3amMOBNEHHA 3aNacHNX YaCTUH BUKOPUCTOBYIMTE BIANOBIAHMUI KO akcecyapa,
3a3HayvyeHnn y LbOMY NOCIOHUKY.

YCyHeHHS1 HecnpaBHOCTEN

SKLWO Y Bac BUHWMKHYTb NPO6EMU C MPUCTPOEM, NMePEersisiHbTe PO3LiN LLOAO YCYHeHHs
HecnpaBHOCTEN Ha cTOpiHLI www.home.id/support. Skio npobnemy He BAAETLCSA YCYyHYTU 3@
[OMoMoroto Liei iHpopmaii, 3BepHiTbca Ao LieHTpy 06cnyroByBaHHS KIIEHTIB y CBOI KpaiHi.
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spley/Boshgaruv elementlari hagida umumiy ma’lumot

Avtomatik rejim (standart): Bu standart

rejim. Jihoz tozalash samaradorligini Pol turini aniglash xususiyati
optimallashtirish uchun chang 1Q sensorlari

yordamida pol turi va kir darajasiga garab

avtomatik ravishda ish faoliyatini sozlaydi.

Yumshoq pol aniglandi

&

Kuchaytirish rejimi: Qattiq kirlarni
tozalash uchun maksimal quvvatda ishlaydi.
Faollashtirish uchun 2 soniya bosib turing;
rejim gisga vagtdan so'ng avtomatik

tti I aniglandi
ravishda o'chadi. Qattiq pol aniglandi

R
W

Turbo rejim: Intensiv tozalash uchun yuqori

quvvatda ishlayd. Pol turini aniglash o'chirilgan

O'rta rejim: O'rtacha, muvozanatli ishlash

darajasida ishlayd. Pol yoritgichi xususiyati

Eko rejimi: Energiya sarfini kamaytirish

uchun kam quvvat darajasida ishlaydi. Pol yoritgichi yogilgan

Avtomatik rejim / 2 soniya bosib turing:

Kuchaytirish rejimi Pol yoritgichi o'chirilgan

Rejim tugmasi Batareya darajasi indikatori

©@OO00 O @

DualSpin jo'mragi biriktirilgan:
So'rish rejimini yogish/o'chirish

Chang sensori indikatori

DualSpin jo'mragi biriktirilgan:
namlik darajasini sozlash

Filtr holati
Yogqish/o'chirish tugmachasi

Jihoz hagida ma'lumot/qo'llab-quvvatlash

©@® = 00000

Menyu tugmachasi



Eslatmalar:

1 Displeyda qurilmaning holati, jumladan, golgan ish vaqti va Dust |Q asosidagi avtomatik
rejimdan real vagt rejimida olingan ma‘lumotlar, jumladan, aniglangan pol turiva
o'lchangan chang darajasi ko'rsatiladi. Rejimlarni (Eco, O'rtacha, Turbo, Kuchaytirish)
go'lda tanlash mumkin. Yoritish va polni aniglash kabi funksiyalarni menyuda sozlash
mumkin.

2 Qurilmani devorga o'rnatiladigan joy, polga o'rnatiladigan joy yoki to'g'ridan-to’g'ri
ulanish orqali zaryadlash mumkin, zaryadlash jarayoni displeyda ko'rsatiladi.

3 llgaklarnito’g'ritigib, jihozni devorga o'rnatiladigan yoki tik turgan taglikka mahkam
joylashtiring va fagat mos keladigan aksessuarlarni belgilangan ushlagichlarga
joylashtiring.

4 Moslashuvchan aksessuarlardan (egiluvchan sharnir, egiluvchan shlang) fagat mos
keladigan asboblarga (mos keladigan ko'rsatkichlar) to'g’ri ulangan holda foydalaning
va ular mo’ljallangan qo'l yetarli darajada va sharoitlarda xavfsiz ishlatilishiga ishonch
hosil giling.

5 Ko'p girralivazifalar uchun tegishli aksessuardan foydalaning, motorli va yoritilgan ehtiyot
gismlar bilan ehtiyotkorlik bilan ishlang, suyugliklarni ushlashdan saglaning va aynigsa uy
hayvonlarini parvarish gilishda ko'rsatmalar uchun Muhim ma’lumotlar risolasiga garang.

6  DualScrub Aqua pol artish moslamasini mop yostiqchalarini ulash va idishni to'g'ri
to’'ldirish, yaxshi natijalarga erishish uchun ixtiyoriy ravishda Philips yuvish vositasini
qo'shish va tavsiya etilgan foydalanish ko'rsatmalariga amal qilish orqali tayyorlang.

7 Ishlatilgandan so’ng, mop yostigchalarini yuving va to'liq quriting, to'g’ri quritish va
gigienani ta’'minlash uchun idish teshigini ochiq goldiring.

8 Har bir foydalanishdan keyin pastki qopqoqgni axlat qutisi ustiga qo'yib, chang idishini
bo’shating va vaqgti-vaqti bilan chelakning yugori gismidan (siklon) foydalanib, golgan
kirlarni olib tashlang.

9  Filtrni muntazam ravishda tozalab turing yoki filtr to’la (i8) indikatori
ko'rsatilganda tegishli gismlarni yuvish ko'rsatmalariga amal qiling va keyingi
foydalanishdan oldin barcha komponentlar qurug, to’g'ri yig'ilgan va joyida ekanligiga
ishonch hosil giling.

10 Optimalishlashnita’'minlash uchun cho'tka rulosini vaqgti-vaqti bilan tekshirib turing va
tozalang, ishlatishdan oldin uning to'g'ri gayta o'rnatilganligiga ishonch hosil giling.

11 Qo’shimcha aksessuarlar va sarf materiallari, jumladan, yuvish vositasi uchun Philips
qo'llab-quvvatlash veb-saytiga tashrif buyuring yoki mahalliy dileringizga murojaat
qiling. Zaxira gismlarga buyurtma berishda ushbu go’llanmada keltirilgan mos keladigan
aksessuar kodidan foydalaning.

Muammolarni bartaraf qilish

Jihoz bilan bog'lig muammolarga duch kelsangiz, iltimos, www.home.id/support manzilidagi
muammolarni bartaraf etish usulini tekshiring. Agar ushbu ma‘lumot bilan muammoni hal gila
olmasangiz, mamlakatingizdagi Mijozlar bilan ishlash markaziga murojaat qiling.



W \Welcome, Get started!

m [obpe gownw, fa 3anoysame!
I Vitejte v sekci Zacindme!

M Velkommen, kom godt i gang!
I3 Willkommen! Legen Sie los!
KaAworpBate, ag §ekvriooupe!
I iHola, empecemos!

Tere tulemast, alustage!
Tervetuloa, aloitetaan!

I Bienvenue, débutez !

T Udvozoljik! Kezdjunk is hozzd!
Tl Udvozoljiik! Kezdjunk is hozzd!
Tidiamo il benvenuto. Iniziamo!
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m KoL kengiis, an bacranmbik/!
Sveiki, pradékite!

Laipni lugti, viss gatavs lieto$anail
m [obpe nojoosTe, 3ano4yHeTe co ynotpeba!
Welkom, aan de slag!

T Velkommen, kom i gang!

Witaj, zaczynajmy!

Bem-vindo, vamos comecar!
T Bine ai venit, incepe!

T [06p0 noxanosats, npuctyniim!
W Vitajte, zaciname!

Dobrodogdli, zacnite!

W Viré se vini, fillojmé!

Dobro dosli, zapocnite!
Valkommen. Nu sétter vi igang!
Hos geldiniz, haydi baslayalim!
m Bitaemo, po3noyHimo!
obaiulislg Jiasi el Lol
m Xos galdiniz, baslayin!

Pwnh quipntun, uljutip:
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Ko kenvHws, 6atitaabik!

Xyl oMafies], 0F03 kyHen!

Hos geldiniz, baslalyn!

I Xush kelibsiz, boshlang!

IEW Register and Unlock benefits

Il PervicTpupaite ce n oTkIIOYETE NPEAMMCTBA
Zaregistrujte se a odemknéte si vyhody

m Registrer og las op for fordele

I3 Registrieren und Vorteile freischalten

“ AnAWOTE TO TIPOLOV 006 YLa VA SEKAELOWOETE TIPOVOULA
m Registrar y desbloquear ventajas

Registreeruge eeliste saamiseks

Rekisteroidy ja hyodynna edut

I Inscrivez-vous et profitez des avantages

m Registrirajte se i otkljucajte pogodnosti

T Regisztréljon és hasznalja ki az elényoket

Registra il prodotto e usufruisci di ulteriori vantaggi
T8 Tipkeny xaHe apThiKWbIbIKTapAb! aLly
Registruokités ir naudokites privalumais

T Registréjieties un piek|ustiet priekérocibam

m PerucrpwvpajTe ce n fobujTe NOBONHOCTA

Meld u aan en profiteer van voordelen

LTl Registrere og lase opp fordeler

=

Zarejestruj sie i odblokuj korzysci

Registar e desbloquear vantagens

T inregistreaza-te si deblocheaza beneficiile
T 3:zpervctpupyiiTecs 1 nonyuMTe AOCTYN K NpenMyLLecTsam
EEM Zaregistrujte sa a odhalte vyhody

Registrirajte in izkoristite ugodnosti

m Regjistrohuni dhe shkycni pérfitimet

I Registrujte se i otklju¢ajte pogodnosti

BB Registrera och s upp formaner

Kaydolun ve avantajlardan yararlanin

m PeecTpauis  po36aokyBaHHsA nepesar

T Lol e Juaalg Ja

Qeydiyyatdan keg va Ustlnliklardan yararlan

Snwugytip ntogunytip wnwybnipjniuutinhg

T ©-M30b0MoMoon s Bonmgo bsfagdgmo

KaTtanyy >kaHa apTbiK4blIbIKTapAbl auyy

CabTvi HOM Kapfa, facTpaci 6a MMTNESXOPO 603 Hamoep,
Hasaba aldyryn we bahbitleri 6zuniz tigin acyn

T Ro'yxatdan o'ting va imtiyozlarni oching

EEH Quick start

M 5vps crapr
I Rychly start
m Lynstart

I3 schnelistart
Z0vVTOpOoG 06NYOG
IEM inicio rapido
Kiirkaivitamine
Pikaopas

Il Démarrage rapide
T 520 pokretanje
T Gyorsindités
Guida rapida

T8 <vinnam 6acray
Greitasis jjungimas
Isi noradijumi lieto$anai
m bp3 noyetok
LW srel aan de slag
T Hurtigstart

Szybki start

Inicio rapido
Tl Pornire rapida
T Havano pa6orsi
B Rychle spustenie
M Hitri zacetek
M Hapat e paré

Brzo pokretanje
IS snabbstart

Hizli baslangic
T Kopotkuit nocibHuk
M o cop

A Qisa talimat

Upwg dbljuwny
T 1660530 ©oBygds
Tes 6awwToo

OFo31 3y,

Galtbaslangyg
I Tezkor ishga tushirish



IEW Digital manual

Il Lvirvirantio puroBoacTBO
Digitalni pfiru¢ka

M Digital manual

I3 Digitales Handbuch
“ Ynolako eyxepidlo
I Vanual digital
Digitaalne kasutusjuhend
M Digitaalinen kayttéopas
W Vanuel numérique
M Digitalni priru¢nik

T Digitalis kézikonyv
Manuale digitale

m Lndpnbik Hyckaymbik,
Skaitmeninis vadovas
Digitala rokasgramata
m AvrutanHo ynatcrso
W Digitale handleiding
ITH Digital handbok
Elektroniczna instrukcja
Manual digital

Tl Vanual digital

T Lidbposoe pykosoacTeo
IEM Digitélna priru¢ka
IEM Digitalni priro¢nik

IRl Vanuali digjital

M Digitalno uputstvo

Digital anvandarhandbok
Dijital kilavuz

T8 Lidbposuit nociGrmk
syl Jylall

A Ragamsal talimat kitabcasi
Ltippbinut hwybwsnp
T 030 bobgmddmzsbgamm
CaHapunTyK, KON MeHeH
PoxHamon pakami

Sanly gollanma

Ragamli go'llanma








